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Abstract: This article is the third part of a series designed as a precursor of the forthcoming
catalogue Bibliotheca Homiletica Balcano-Slavica. The series presents hitherto undescribed,
unknown, or little known codices, all of which need some additional clarification of the
information related to them. The present article introduces the hitherto undescribed Codex
N 390 from the collection of the Hilandar Monastery in Mount Athos. The aim is to provide
a complete description of the content of the manuscript, and also to give the basic and most
important information about every one of the works included. The detailed description of the
manuscript is of great importance for the completion of the catalogue Bibliotheca Homiletica
Balcano-Slavica, and it will bring to the scholarly attention many valuable, unknown, or little
known, mostly translated, works, enhancing our understanding of the reception of Byzantine
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Introduction

The forthcoming catalogue Bibliotheca Homiletica Balcano-Slavica (BHomBS)?
aims to collect, organise, and present the rhetoric works from the repertory
of the South Slavonic Cyrillic manuscripts®, structured according to the cycle
of moveable feasts of the liturgical calendar. The sources of BHomBS are
the Panegyrika or, as the authors of the catalogue called them, the Triodion
Panegyrika“, containing texts for the moveable feasts. Working on the prepar-
ation of BHomBS, we decided to publish a series, which would offer a more
detailed presentation of some of the sources. The codices selected for the series
were either considered to be of high importance for the history of the Triodion
Panegyrika, or hitherto undescribed, unknown, or little known manuscripts.
Others were chosen because they deserved some additional clarification and/
or correction concerning their content, dating, or other information®.

The present article is the third one of the series and introduces the hitherto
undescribed Codex N 390, Triodion Panegyrikon, from the collection of the
Hilandar Monastery in Mount Athos (henceforth Hil. 390)°. A codicological
description of Hil. 390 is included in the Catalogue of Dimitrije Bogdanovi¢’.
The manuscript contains I + 356 +1 folia and according to its watermarks
it is dated to the third quarter of the 14" century. This dating has been accep-
ted by all scholars. Hil. 390 is an old-redaction Lenten Triodion Panegyrikon®.

2 About the objectives, methodology, and terminology of the forthcoming catalogue Biblio-
theca Homiletica Balcano-Slavica, see: K. MBanoBa, 1. JanoBa, Onum 3a cucmemamusupane na
pumopuyHama mpaouyust 8 10JCHOCAAsAHCKUme kaienoapuu coopruyu (Cnoped cvovporcanuemo na
bankanckume mpuoonu nanueupuyu), “Palacobulgarica” 2019, Vol. 43, No. 2, pp. 23-46.

3 The term South Slavonic is applied not only to the Bulgarian and Serbian Cyrillic manuscripts,
but also to codices written in Moldavia and Wallachia, containing the same South Slavonic works.

4 K. UBaHoBa, L1. [lanoBa, Onum 3a cucmemamusupane Ha..., pp. 26-27.

5 K. WBanoBa, Mamepuanu KbMm KamaioicHomo onucanue Ha poKONUcU, excyepnupanu sa Bi-
bliotheca Homiletica Balcano-Slavica (BHomBS). I. Tpuooen nanueupux om XuneHOapckusi MaHacmup
No. 190, “Palaeobulgarica” 2021, Vol. 45, No. 1, pp. 3-36; eadem, Mamepuanu xom KamanoxcHomo
onucanue Ha pvkonucu, excyepnupanu 3a Bibliotheca Homiletica Balcano-Slavica (BHomBS).
1I. Ymounenust kom cocmasa Ha 06a mpuooHu nanueupuka (BAR152 u HEKM1049), 2023 (in print).

6 . bormanosuh, Kamanoe hupunckux pykonuca manacmupa Xunanoapa. [Vol.] 1, beorpan
1978, p. 153; P. Mateji¢, Watermarks of the Hilandar Slavic Codices. A Descriptive Catalog, So-
fia 1981, p. 132; P. Mateji¢, H. Thomas, Catalog. Manuscripts on Microform of the Hilandar Re-
search Library (The Ohio State University). [Vol.] 1-2, Columbus, Ohio 1992, p. 504; A.A. Typusios,
Jb.B. MomkoBa, Kamanoe ciogenckux pyKonuca c8emo2opckux MAamacmupd, Npyro, UCIPaB/bEHO
U JIONyHeHO u3/ame, yp. A.-E. Taxuaoc, beorpan 2016, p. 436; K. lBaHoga, L1. /lanoBa, op. cit., p. 41.

7 Bogdanovi¢ described it as: “the Chrysostom’s corpus for Lent of the monk Damian” (“Zla-
toust postni monaha Damjana™), see: J|. bornanosuh, Kamanoe hupuickux pykonuca manacmupa
Xunawnoapa..., p. 153.

8 The term “an old redaction” means “Triodion Panegyrika of all types, the protographs
of which (not their copies!) were written between the end of the 9" and the 13" century...”, see:
K. lBanoga, 1. [lanoBa, op. cit., p. 28.
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Materials to the catalogue description...

It was written with Rashka orthography by the monk Damian® in the Hilandar
Monastery. It contains 49 homilies for the period from the Sunday of the Pub-
lican and the Pharisee to Holy Friday, mostly written by John Chrysostom
or attributed to him. The manuscript has attracted some scholarly attention'
but has not been described and analysed in detail. The aim of this article
is to provide a comprehensive description of the manuscript and to highlight
its specific characteristics!!. This article does not focus on the palacographic,
codicological, orthographic, and linguistic characteristics of the manuscript.

In the description the Slavonic Cyrillic text is copied as close to the original
as possible, depending on the flexibility of the digital font. The texts appearing
in the margins of the manuscript are placed in brackets. All different variants
of letters used by the copyist are preserved (H, 1, T; 0, W, ©, ®, @, o, &, and
others), so are the letters in superscript, the abbreviations, and the letters under
titlo, as well as the punctuation. However, the signs in superscript, accentuation,
and the ligatures are not marked.

The numbering in the description of the contents of Hil. 390 is double. The
consecutive numbering of the individual entries (1., 2., etc.) fully corresponds
to the original marking as written by the scribe Damian everywhere at the
beginning of the texts in the upper margin of the pages with caoke &, and so on.
Whenever after the number follows another one (eg. /1, /2, and so on) that
means that there is more than one text for a given feast.

Every one of the translated Slavonic texts is accompanied by basic and most
important information about its Greek original according to the catalogues:
Clavis Patrum Graecorum (henceforth CPG)'2, Bibliotheca Hagiographica

9 The monk Damian from Hilandar monastery has been credited with writing many a ma-
nuscript, see: JI. Llepunh, O ampubyyju u cpeowosexosnux cpnckux hupunckux pykonuca, [in:]
Texcmonoeuja cpedro8ekosHUX JyxrcHOCTI08eHCcKuUX Tumepamypa, beorpan 1981, pp. 338-339, 350—
351; A.A. Typunos, M.C. ®omuna, Croso Hoanna 3namoycma “O Ceamoti Tpouyu u o meapu,
u o cyoe boocvem ”, “[peBusis Pycs. Bonpockr mennesuctikn” 2000, No. 1-2, p. 111. He also wrote
the old-redaction Triodion Panegyrikon kept in the Austrian National Library — Cod. Slav. 24, see:
G. Birkfellner, Glagolitische und kyrillische handschriften in Osterreich, Wien 1975, pp. 147-150;
JI. CrojanoBuh, Cmapu cpncku 3anucu u namnucu. [Vol.] 2, beorpan 1903, p. 411 (N 4230). Cod.
Slav. 24 contains homilies for the period from Lazarus Saturday to Sunday of All Saints.

10 K. UBaHoBa, 3a kanendaprume mpuoOHu cOOpHUyY, nucanu 6 XuieHoapcKus MaHacmup,
“Palaecobulgarica” 2012, Vol. 36, No. 3, pp. 11-28; 5. Munrtenos, 3ramocmpyii: cmapobvieapcku
Xomunemuyer c600, cv30aoen no uxuyuamuea Ha oOwreapckus yap Cumeon. Texcmonoeuuecko
u uzeoposedcko uscneosare, Copus 2013, pp. 167-186.

11 We would like to express our gratitude to the brethren of Hilandar Monastery on Mount
Athos, as well as to our colleagues from the Hilandar Research Library, Columbus, Ohio, for the
opportunity to work with this manuscript. For this research I have used a copy of a microfilm, given
to K. Ivanova by the Hilandar Research Library.

12 M. Geerard, Clavis Patrum Graecorum, Turnhout 1974-2003. The Greek originals are
defined as dubia and spuria only according to CPG.
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Graeca (henceforth BHG)'3, Novum auctarium bibliothecae hagiographicae
Graecae (henceforth BHGn)", Repertorium pseudochrysostomicum (henceforth
Aldama)®. The editions of the Greek text that I have available are most often
from Patrologia Graeca (henceforth PG)'. It is also noted if the works from
Hil. 390 were included in the Catalogue of the repertory of the East Slavonic
(mostly) miscellanies, structured according to the cycle of moveable feasts
of the liturgical calendar (henceforth Certorickaja 1994)"7, as well as the Cata-
logue of Chrysostomian homilies in the South Slavonic and the Old Russian
literature from the 11™ to the 16™ century (henceforth Granstrem et al. 1998)'%.
The editions of the original Slavonic works are provided. The appearance
of Slavonic texts from Hil. 390 in other miscellanies — eg. Zlatostruy (Chrysor-
rhoas)", Paraenesis® — is pointed out. However, the appearance of works from
Hil. 390 in other old-redaction Triodion Panegyrika, is not added, neither is the
existence of other versions of the texts. Furthermore, textological analysis and
the characteristics of the translations are not provided?!. Observations of this
type can be found only if they were already made elsewhere.

13 F. Halkin, Bibliotheca Hagiographica Graeca, Bruxelles 1957, Subsidia hagiographica; 8a.

14 F. Halkin, Novum auctarium bibliothecae hagiographicae Graecae, Bruxelles 1984, Sub-
sidia hagiographica; 65.

15 J. A. de Aldama, Repertorium pseudochrysostomicum, Paris 1965.

16 J.-P. Migne, Patrologiae cursus completus |...]. Series graeca [...]. 161 vols, Paris 1857—
1866.

17 T. Certorickaja, Vorliufiger Katalog Kirchenslavischer Homilien des beweglichen
Jahreszyklus. Aus Handschriften des 11.—16. Jahrhunderts vorwiegend ostslavischer Provenienz,
zusammengestellt von T.V. Certorickaja, unter der Redaktion von H. Miklas = IIpedsapumenvibiii
Kamanoe yepKo8HOCAABAHCKUX 20MUNULL NOOBUNCHO20 KaleHdapHo2o yukaa no pykonucim XI-XVI gs.
NPeuUMyuecmeenHo 60CMOYHOCIABAHCKO20 npoucxodcoenus, coct. T.B. Uepropuikoi, nmox pex.
X. Muxitaca, Opladen 1994.

18 E.D. I'pancrpem, O.B. TBoporos, A. Banesuutoc, Hoann 3namoycm 6 Opesuepycckoi
u 10o1cHocnasanckoll nucomennocmu XI-XVI eexos: kamanoe eomunuil, Cankr-Ilerepypr 1998.

19 Zlatostruy (Chrysorrhoas) is the name of an Old Slavonic collection of Chrysostomian and
pseudo-Chrysostomian homilies. Here the parallels with the Zlatostruy are provided using the study
of Yavor Miltenov, see: 5I. MunteHoB, 3ramocmpyii: cmapobvicapcku xomuiemuyer co0... When
quoting the work of Y. Miltenov about the Triodion Panegyrika I apply the term used by the author
calendar homiletic miscellanies (S1. MunteHoB, 3namocmpyii: cmapobvicapcku xomuiemudeH
c600..., p. 185), but elsewhere I use Triodion Panegyrika.

20 Paraenesis is a collection of homilies attributed to Ephrem the Syrian, which was trans-
lated in Bulgaria at the end of the 9"—10" c. Edition: G. Bojkovsky, R. Aitzetmiiller, Paraenesis: Die
altbulgarische Ubersetzung von Werken Ephraims Freiburg i. Br. 1984-1990, Monumenta linguae
slavicae dialecti veteris. Fontes et dissertationes; 20, 22, 24, 26, 28.

21 All these questions and problems require separate studies. Here I offer only preliminary
observations, made in the course of the description of the texts in the manuscript.
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Content of Codex Hil. 390
Sunday of the Publican and the Pharisee

1. ff. 1r—6r: Hxe b ¢THIA WLLA NALLIERO IWANNA ZN\\}“Q’T‘AFO z\gxlenlcom\ ICWC’T‘ANb’T‘HNA
FOA CAORO, W MBITAQH® H pAgHCEH" NEARA® B+ PR MOCTOMb Ieke ) AOVKI CTAIO EVAHIA-
B&KH, Wve. P i ? ! \f

Inc.: YABKA ABA BBHHAOCTA ... A CMBPAIH €6, BBZNECET’ Ce- (Lk 18:10-14).
RAKOKE BO sgire WEAAKD ChEBKOVTIARIMb, W HAYET KA MPAYBHD TEOJHTb EbZANXb:

Des.: Tako oyEw Bea Aa MgHHMeMb z?ABHreMb H so\fumzx OVAOYYHMB B BAFARA- 1iKE
BEAH RUEMBL NAMB MOASYHTH: BAFTHI H W\glco//AwEHreMb FA NALLIERO 1C XA* MOV e
CAARA H APBKARA Bb RBKBI REKWMb AMHNB

(Pseudo-) Iohannes Chrysostomus, /n publicanum et pharisaeum, Inc.:
“AvBpomot 6vo avépnoav; CPG, N 4716(c); Aldama, N 202; Granstrem et al.
1998: 142, N 435. In South Slavonic Triodion Panegyrika this text is preserved
in two translations, one of the old redaction, and the other of the new redaction?.

Sunday of the Prodigal Son

2/1 ff. 6r—13r' [R]b néaw n;m oMb+ ¢TI0 IWANNA zM\chz\ro W BAOYANBMb CNO\f.
EARH: WYE.

Inc.: I_Igﬂo BO YARKOAKWEHI I;'_fﬁHle MPOMORBAATH AABKNH KCMO- (1) Toro BO fAAH
KHBEMb, H XOAHMb H GCMbI+ BBCEKE NAYE BPBME AN KNH HCMO (') C& TROPHTH

D S.. BJAY'BbI np*ﬁz\emem |<o\fn131\|> ROUBXB KHTh* AAD (ACMPOCTHPAKT Cé-
H W74 WAEKAA W OLA H TNA H CTF0 AXA T'VeTh €&+ ThKMO RbI Rb BBE CRBTHAD-

— — N

NHKbI BbPKbZ'BTG H MAOCTH BArog”s;fNo\m WBHA'NO MPHAOKHTE: AX NOLIHIO KA
BOVAETh FACh, C& HKENHXb rgeTb HZHABTE Bb C?”BTGHHIG fenoye ch CRBTABIMH
CE'ELLIAMH CBUIHTE H AHKBCTROVIOLIG: BBITHIOLIE H FAIOLLIE: BARENE PPEABIH Bb HIME
rmﬂ(e (Mt 23:39, Mc 11:9, Lk 13:35, Jn 12:13)- ko Tomoy MOBAKTE RCAKA CAARA®
YbTh H MOKAANRANHIE: Bb BCé B'BKBI REKWMb AMHNb.

(Pseudo-) Iohannes Chrysostomus, /n parabolam de filio prodigo, Inc.: "Agt
pev, adereot, v tod Ocod eriavlpomiov knpvttey deeilopev (51 aOTHG
yop (dpev kal kvooueba kai éouév); CPG, N 4577; Aldama, N §; ed. PG 59,

22 I used K. Ivanova’s personal archive, consisting of a manuscript card catalogue, for my
work on some of the marginal notes, the places where the microfilm was damaged, as well as on the
pagination of the manuscript.

23 K. Usanosa, 1. JlanoBa, 3a cpeonobwvieapckus Tpuoden nanueupux om coupkama Ha
1I. H. Tuxanos N 540, [in:] LLlecmnadyameie 3acpebunckue umenus: cOOpHUK cmameti no umozam
MedncOyHapooHol nayunou Konghepenyuu (Cankm-Ilemepoype, 6—7 oxmsabps 2021 2ooa), cocr.
XK JIL. Jlesmmna, Cankr-IletepOypr 2022, pp. 215-216. For additional observations on the reception
and the distribution of this Homily in the Slavonic literature, see: ibidem, p. 216, note 30.
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col. 515-522; Certorickaja 1994:75-76, N 02.7.022*; Granstrem et al. 1998:
116, N 343. In South Slavonic Triodion Panegyrika this text is preserved
in two translations, one of the old redaction, and the other of the new redac-
tion®. Apart from the Triodion Panegyrika, the Homily appears also in three
of the versions of the Zlatostruy*: N 35 in the Shorter collection, N 24 of the
Third collection (from the Hilandar Monastery?’), and N 15 of the Fourth
collection?

3/2. ff. 13r—24v: Rs To\pﬁe HEAK CAORO* IWANNA zmi?cmro w BAXAN”sMb cr'ﬁs- HW
MOKAANH® H W AfBE PAZOVMIEME AOBPA H ZAA H W PAZEOHHHLL: EAEH V.

Inc.: [pbe'Bie owBW Bpale, ReAHIE H BrOABINGD  IABAICHHIC CrIca MALLIEro-: BOrATOV
NAMb TPANEZOY M19BCTARHRE: H MPBIALNOY ALY BKHIE MPBMOVAJWCTH: YPbIARD Bh
R'CE AKAH® MAYE PEICLLIE B'COV RBCEAINNOVH0 /] nanon-

Des.: Ne Thl AH KCH BAKA, I'I?”ISAO}KH'EBIH CRBTH Bb TMOV: H CTPLMBTHAR Bb
MPAROCT® MPBAOKHEBIH (AZEOHNHKA NA BAMORBCTHHKA® MP'BAABH ZAOBB BAIOCTHIO:
OVTACH NEMPARAOV, MPAROCTHIO: H AAKD CAA//ROY TROKMOY YARKOAKBHIO: MOV KE CAARA
MOBAKTH H YheTh Bb R'BKBI RBKWMb AMHNb.

Severianus Gabalensis, /n filium prodigum, Inc.: IIpdnv fuiv 1} peyaan
Kai Oeompennc 1ol TTipog Empaveto mhovoiav tpanelav Tapabeica®’; CPG,
N 4200; Aldama, N 446; ed. PG 59, col. 627-636; Granstrem et al. 1998: 170,
N 571. In Hil. 390 this homily was attributed to John Chrysostom. In South
Slavonic Triodion Panegyrika this text is preserved in two translations, one
of the old redaction, and the other of the new redaction.

24 Here and elsewhere, in case that according to T. Chertoritskaya (Certorickaja 1994) the
work has more variants, | give the numbers of the texts closer to the given homily in Hil. 390 in terms
of their beginning and the end.

25 K. UBanosa, L1. [lanoBa, 3a cpednobwvacapckus Tpuoden nanueupux..., pp. 216-217.

26 5. MunrteHoB, 3ramocmpyii: cmapobvieapcku XomuiemudeH cgoo..., pp. 96-97, 145, 160.

27 According to: K. WBanoBa, Heuszsecmna peoaxyus na 3namocmpys 6 cpbOCKu u3600 om
XII sex., [in:] 306opnux ucmopuje krousicesnocmu. Odenerve jesuxa u Krougxcesnocmu. Cmapa
cpncka krudicesnocm, K. 10, beorpan 1976, pp. 89-107.

28 According to Y. Miltenov, Hil. 390, unlike other calendar homiletic miscellanies provides
the same translation, which we have in the Zlatostruy and its version is even better than the one in the
Zlatostruy, see: 5. MunteHoB, 3ramocmpyii: cmapobvieapcku xomuiemuder cgoo..., p. 97, note 27;
p. 172, note 15.

29 This Greek homily is present in two of the versions of Zlatostruy: N 49 of the Longer
collection, and N 66 of the Shorter collection, see: SI. Munrtenos, 3ramocmpyii: cmapobvieapcku
xomunemuyen cgoo..., pp. 46, 101. The relations between the two versions of the Zlatostruy and the
text from Hil. 390 will be the subject of another study.

30 K. UBanoga, 1. [lanoBa, 3a cpednobwacapckus Tpuoden nanueupux..., p. 217.
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4/3 ff. 24v—29r' Torome IWANNA ZAATOOVCTArO" W AOVKbI e\fr\Hh\ W APAXMB: H KO
¢ARKD HME A’RA THA® BABH w.

Inc.: Takbr raapa xm NEMPBCTANNO MHEO ABORNOK HCTAYAKTL: npplcb BARHIA
ZAATOZAPNAR TPBMOVAQOCTh  BbKErLIH CRBTHAO Xﬁ’ H NA CRBLINHLLB Kp'CTH'B
MPHABIARTh: B'CO\ RBCEAIGNBNOVI WZAPRRLIH Kb BATOYHCTHI.

Des.: W 10HbLLb ZAKAANBIH H BCEFA GKHEE Chl+ H ) NACH BCEPAA RAAOMb, H NEHZBA OMb
MPBEBIRAK: T'EMb&KE BZAWBAKNBIH Bb A0B()'E WTHLIJ'I'H CTARHAO CAORECHO RBRIBITLLIE,
MOCHAAIGMb. BbI Bb THXOIR MPHCTANHILE KkFO- AXORNOME ChEBTOME MpBehicat
MOVYHNOY MHCANTH: H Bb NECHBIH FYAAL (EKOY AORECTH: W X13 ITh FHNALLEME Ch
NHMbKE MOV CAARA BBKOVTIR Ch WILEMb, H Ch TTHIME AXOMB® H HNIA H NPHCHO H BE
RBKBI RBKWIME AMHNb.

(Pseudo-) lohannes Chrysostomus, /n drachmam et in illud: Homo quidam
habebat duos filios (Lk 15:2), Inc.: ITdAwv oi k6Amor Xp16tod dnavctov vauo
g dydnng péapa Practdvovot; CPG, N 4661; Aldama, N 386; ed. PG 61,
col. 781-784; Granstrem et al. 1998: 98, N 285.

Meatfare Saturday

5/1. ff. 29v—40r: Rn CO:{'E\TO\f Mecono:}\- cﬁo IWANNA zz\z\/'\'f\'cmm CAORO* ZA MYBTRbIK W
TYBITBHH: H W OYMHAIHH" H W XEANT BARHH" H RAKO HEAOHTh OVMBLUHXb AAKATH:
BARH, WYe.

Inc.: Mpiire AN MTAYE MPbRBIXE AHEH, THLIANHIEME NA CAORW SveNHEA RENHA BMb-
R'ECTh B0 MNOKHILE CAORO ETRLINTH BOABZHNb: MOKET BYEHHIE MOREANHIO pAZBLIHTH
OVNBINHIE: H 50 MNOKHLLEIO COVLIEH BLYEJA ¢ NAMH, HNR He RHAKOV ¢ NAMH cove.

Des.: H o\fnosmeume Neg*synuxb WpazhTh: TBM Ke ovBo ZAHE | MOMAHM Ce-
AA CTHIMbE H MPAREA NBIMb o\fro;mummu W RBKA xo\f, HCTHN'NOMOY Bo\f HALLIEMOY
MPHPTONT Ce /KO ToMoy MOBAKTH RCAKAD CAABA, ?hCTh H MIOKAARANHIC NPy ToMOy
wuo\f H KHROTROPELHIOVIMOY Axo\f H AN H npno H B RBKbI RBKWMb AMHN®.

(Pseudo-) Iohannes Chrysostomus, De patientia (sermo 1), Inc.: ®épe
ONUEPOV HAMOTO, TAV TPOTEPMV NUEPDY GTOLOAOTEPOV ETTL TOV AOYOV TTIC
ddackoriog eicéM0mpev?'; CPG, N 4620; Aldama, N 536; BHGn, N 2103x;
ed. PG 60, 723-730; Ceﬂorickaja 1994: 82, N 03.6.02, but the end is different;
Granstrem et al. 1998: 114—-115, N 337. In Hil. 390 the Slavonic translation does
not render the entire Greek text (it goes up to: ...kai TV 1OV anictov piuncwy
anokpovsdpeda..., PG 60, col. 729 / .1 oyrioEAlNHIE NERBINBIXE WPAZHTb...,
Hil. 390, f. 40r), and an ending is added, which doesn’t match the ending given

31 This Greek homily is present in three of the versions of the Zlatostruy — N 11 of the Longer
collection, N 52 of the Shorter collection, N 47 of the Third (Hilandar) collection, see: 1. MunteHos,
Bnamocmpyii: cmapobwizapcku xomunemuuen cgo00..., pp. 39, 99, 148. The relations between the
three versions of the Zlatostruy and the text from Hil. 390 will be the subject of another study.
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in Pseudo-Chrysostom’s work, or the one in the Catalogue of Granstrem (Gran-
strem et al. 1998: 114—115, N 337). In South Slavonic Triodion Panegyrika
this text is preserved in two translations, one of the old redaction, and the other
of the new redaction®.

6/2. ff. 40r—46r: Ru To\pﬁe CO\f’T‘O\f IWANNA ZI\A\f‘CTAFO CAORO* FAKO NEA,0CTOHTH
OYMBOLIHXE MIANKATH: H W MOKARNHH: EARH Wve.

Inc.: ﬂpﬂo AABIKNH HCMbI spz\re ¢b HCMBITANHIGMb HEKATH KHEWTHAFO MOyTH-:
H WKOY A0 HbI MPHEBT KAZHb ChMPTHAR, 1€KE NPHIEMAIEME 110 RCe ARIH H YACI* H KAKO
/] NETA'BNNH BBIR'LLE, Rb TABNHIE NP BMBHHXOM' C¢-

Des.: TBMbiKE ThUINO Bgz\re MOARHPNEM® ¢6* YHCTELIE ALLE CROK, H TRAGCA
W rpBxb AX HA gbclcgceNH XE'B CRBTAH h\BHM €6 CAAROR H YBCTHIO B'ENMABMMMH

o

CAAROI CTOVIO TPOHLLOY MTJOCAARARARLLIE: WILA H THA H ¢Tro AXa- H HNRA H I'I?NO H Bb
RBKBI B'BKWMb, AMHNb.

A corresponding Greek text has not been found hitherto.

Meatfare Sunday

/1. ff 46r—54V° R e MGCOI‘IO\fTNO\f ¢TI0 IWANNA zl\wcmro W B“TOPBMb MPHLILCTRH
XET: BABH Wye.

Inc.: o REZHECEHH PHH KaKe HA NECA® H OWYENHKWME RBZHIAILIHME HA HEO- H Cé
ARH €& HIMb AFTAb PHb FARE: MOVIKHIC PANHAGHCLLH ¥T0 CTOHTE Zgeljie HA FIEO" th MAKDI
NPHHAET HMBKE WBJAZOME RHAKCTE 10 HAOVLIA HA FEO:

Des.: TIOAPAKAHME H IWEA® RAKE NE MTOLHIEACTA CROKEID BOrATRA Hb HA npRaexeLper
BBZBIATHMB' Ce+ Ch 1Tk BBZHECHIH ¢¢ 1) BACK HA HEO: TAKOKE MPHHAGTE HMbKE WEJAZOMb
RHABCTE 610 HAOVLIA® H MOCTARHTE WRILE WAGCHOVI) CEBE: A KOZAHLIE WLLIOVROK:
H RBZAA KOMOWKO 110 ABAOM 160+ F"ELINHIOME MBCTO WCOVKENHIO® A MPAREHHKWML
RENLLD MPARADI® TOMOV CAARA ¥hCTh H MOKAANIANHIE B* R'EKBI AMHHb.

(Pseudo-) Iohannes Chrysostomus, /n secundum adventum Domini nos-
tri lesu Christi et de eleemosyna®, Inc.: Meta v avainywv tod Kvpiov
Nnudv 'Incod Xpiotod &€ig 100G 0Vpavovg, Kol TdV pontdv ateviloviov
&ig Tov ovpavov** (PG 61, col. 775); Granstrem et al. 1998: 99—-100, N 289.
The texts pointed out by Chertoritskaya (Certorickaja 1994: 89, N 03.7.04;
501-502, N 52.0.03) differ from Hil. 390, especially in their endings. The

32 K. UBanoga, L. [lanoBa, 3a cpednobwazapckus Tpuoden nanueupux..., p. 218.

33 Y. Miltenov established the precise Greek original of the Slavonic translation, which
is a compilation of two homilies of Eusebius of Alexandria — CPG, N 5529 (PG 61, 775-778) and
CPG, N 5530 (PG 86, 424-461), one Pseudo-Chrysostomian homily — CPG, N 4705 (PG 64, 433—
444), and one unidentified source, see: SI. MunreHoB, 3ramocmpyii: cmapobvacapcku XomuiemuyeH
¢600..., pp. 103—104, note 41.

34  Eusebius of Alexandria (CPG, N 5529).
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Homily is present in three of the versions of the Zlatostruy* — N 80 of the
Shorter collection, N 13 of the Third (Hilandar) collection, and N 27 of the
Fourth collection?

8/2. ff. 54v—61r: Ru To\f?KG NEAK MECOMOVCTHOY: W CKOPOMHNOVIOLIHMb KHH-
H W CTPALUINEMb COYAE: BARH W.

Inc.: Agoyzin H BAR, HEKE MBICAHTH Rb LL;m;o BOKHK RBNHTH: TO AA Né
MPHABIHTS CEH KHZNH ZBAW: Nb MAYE A ng*snommmms HA WHOY AHZHb: HA Hioe
NbI K H MOKPHCMAR'LIE MHNOVTH: NEBON AN KHRELIEH ZA6+ ALIE H MNOKALLIE ANH
MP'BEBIRAKMB: TAKE H MAYE HMENHIE TOAATARMb:

Des.: He FAH Toro- Mb Bb BCE MPHIEMAKTE 110 HCTHN'E KARLIER Cé* KO ke
PAZEOHNHICA CONORO TIgHIe: H EAOYANHLOV" H MBbITAJIA" ThYHIO AQ €6 e WEI\’BNHMb
AX (& NE IACAABHMb: NMAGLE 6 so\f H peicovije: wprzn NAME MI\’T‘I:. ¢BOK Fr- ThI B0
HCH Tzop Lb NALUL® H TEBE CAABOY RBZCHAAMO wuo\f H cno\f H cho\; Axo\f H AN
H MPNO H Bb R'BKBI REKWME AMHH,

(Pseudo-) Ephraem Syrus, Oratio in uanam uitam, et de paenitentia /
(Pseudo-) Tohannes Chrysostomus, De salute animae®’; CPG, N 4031/4622;
Aldama, N 331; BHG, N 2103n; ed. PG 60, 735-738; Certorickaja 1994: 87,
N 03.6.23, 04.5.09.; Granstrem et al. 1998: 53, N 127. In Hil. 390 the text
is anonymous. The Homily is present in two of the versions of Zlatostruy3®:
N 76 of the Longer collection, and N 64 of the Shorter collection.

9/3. ff. 61r—64v: Ru Tow?e NEAK* TOF0:KE IWANNA zm\}cmro- MOOVYENIe: EAFOCAORH, WYE.
Inc.: CG}'BAGLIJG NE M1POCTO CEBE HZBHIAHMB: Nb MOMHTAR'LIE PAZOVMBHMb: Né BEZ
< < -
OVMA BO C& 1 MHCANO® BEAHKO BO K ZAO HKE KNHIb NE pAZOVMBTH: W NHX e overBXb
NPHEMATH: W TBX ke NeRBNHIEME BY'BAL BBIBAKTh: TAKO BO H BBIAHRA AOVTOHILH
KCTRO LL'BAHTE NEMOLIINO-:
Des.: To ¢b rogecTHI0 c?‘u,z\ NBI AOHAETH BOABZNL TA REA'MH: & CAMH CEBE XOVABI
TROPELIIE ABAOMb, NE XOLIEM' C& RBCTEMNOYTH: RECTIPENBME OYBW W PABBOKAAIO C'HA

35 s1. MunteHoB, 3namocmpyii: cmapobvieapcku xomuiemuuer ceoo..., pp. 103, 143, 162.

36 Y. Miltenov remarked that the translation of In secundum adventum Domini nostri lesu
Christi et de eleemosyna in Hil. 390 completely follows the tradition of the text from the Zlato-
struy and other calendar homiletic miscellanies, see: 5. MunteHoB, 3ramocmpyii: cmapodvicapcku
Xomunemuuer ceoo..., p. 174, note 20.

37 In the Zlatostruy there are two translations of this Greek homily: the first one is N 76
of the Longer collection, and N 64 of the Shorter collection, and the other one is — N 77 of the
Longer collection, N 70 of the Shorter collection, and N 9 of the Third (Hilandar) collection, see:
S1. MunteHos, 3ramocmpyii: cmapodvreapcKku xomunemudeH c6oo..., pp. 53, 100-101, 142, 173-174,
note 19. These two translations are also present in Hil. 390 — N 8 and N 14.

38 5. MunreHoB, 3ramocmpyii: cmapobvicapcku xomunemuder cgoo..., pp. 53, 100. In his
study Y. Miltenov noted that the beginning of the Homily is not found in any Greek text, while the
Greek composition (CPG N 4031/4622) begins with the phrase: Aa MoHCTHNE B MOYCTOLb..., SEE:
S1. MunrteHoB, 3namocmpyii: cmapobvieapckiu XomunemudeH ceoo..., p. 53.
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HW ALLIH non‘u, kM ce EGI\ MH Z'EAO H EAFOKOI\I)C'T‘KA EbZHI_l_IHMb RCBMb O\fMOMlb. A
I‘IOI\XYHMB B'TSYNO\fIO EI\FOQTI)IN}O BI\FTHIO FA NALLIET0 I( XA Cb NHM ke WLLO\f CAABA,
KOVTI'NO H Cb CTbIMb ,A,XOM[) H NNI‘A H I_IPNO H Rb BBKbI RERKWMb AMHHNb.

(Pseudo-) Iohannes Chrysostomus, In Acta Apostolorum homilia XXXIV,

: “Opa Ay avt®dv 10 Tomewvov (PG 60 col. 245) ... Tadta iddteg, U
amhdg on avta EkAéympey (PG 60 col. 250); CPG, N 4426; ed. PG 60, 245-252
(250-252); Granstrem et al. 1998: 120, N 361. The Homily is present in three
of the versions of Zlatostruy*® — N 12 of the Longer collection, N 42 of the
Shorter collection, N 46 of the Third (Hilandar) collection.

For the Cheesefare Sunday there is no text in Hil. 390. In a note at the
end of f. 64v the scribe Damian wrote that for the Cheesefare Sunday there
is no work of John Chrysostom and referred the readers to a composition
of Gregory the Theologian: &b chio NEAK ChIPHOY, Ne BbI HHYTO zm\\fc"rogo Nb Bb
Erocaoks nrwk. In the Content in the end of the codex there is also no text related
to the Cheesefare Sunday.

Monday of the First Week of Lent

10. ff. 65r—91r: Rb nofieANHKb A HEAK MOCTA* TOrokKe IWAN'NA, ZAA,ichTAFo CAORO
W MOCTE H W MAOCTBINH® BAFOCAORH: WE.

Inc.: BAKENBIH MARBAL BCBX 16ZbIKE ATTAL: ZABBIRAIGH nﬁ{mo ZAANIAR H HATPEAD
CIIBHE: OYYHTEAD LI,;)KOENMH BICW?E ABTAIRH: OfbAb: TPHAAKBTHBIH HA ZEMAH, H NECE
AOCEKE ZEMA'NBIH AFTAL, NENBIH YARK: ZMToXcTAh\ AACTORHLLA® NE MY"BMABLLAKH
LEBb: AOBJOFAHRH: CAARTH: BIOPAACHAR TYOyEA AXORNbII POyeAH:

Des.: H CMOTPHR'LLIE rAKO Ce Ao\f? e K H Bb Wi kLenHie ALUH® H Z)ARHIE
T'BAGCHO CH RBCA MOMBILIARLIE: H BOLIAR BAFAR YECTOMOMHNAKLIE, WeTovnHMb
W RYBMEN HBIXG: AX OVAGYHME BOGLIAIA- BAFTHIO H YARKOARBHIEME FA NALLIENO 1€ Xa-
IEMOVZKE CAARA H AIKARA" hCTH H // NOKAANIANHIE H BAACTD KOYTINO Ch BEZHAVEANBIMb
WILEMb: H MPRETHIME BATBIMb H KHEWTROPELIHMb AXOMb: H FINRA H 1PNO H Bb BRKbI
R'EKWMb AMHNb.

Iohannes Ieiunator, Sermo de paenitentia et continentia et virginitate*, Inc.:
‘O poxdpiog Hodiog dndotorog, 6 TV Edvdv diddokaros kal Th¢ 'ExkAnciog
vevopevog; CPG, N 7555; Aldama, N 269; ed. PG 88, 1937-1977; Certorickaja
1994: 510511, N 66.0.03 (but the text is outside of the Triodion cycle and the
version seems very different from the one in Hil. 390); Granstrem et al. 1998:

39 4. MunrteHoB, 3ramocmpyil: cmapobvacapcku XomuremuieH ceoo..., pp. 39—40, 97, 148.

40 About the authorship of the Homily and the manuscripts tradition of the Greek text, see:
A. Dimitrova, Old Church Slavonic Translations of the Homily on Repentance, Continence, and Vir-
ginity (CPG 7555) and Their Greek Sources, [in:] Translations of Patristic Literature in South-Eastern
Europe. Proceedings of the session held at the 12" International Congress of South-East European
Studies (Bucharest, 2—6 September 2019), eds. L. Taseva, R. Marti, Braila 2020, pp. 7-10.
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20, N 27. In Hil. 390 the Homily is attributed to John Chrysostom. It is found
in three of the versions of Zlatostruy*' — N 23 and N 46 of the Longer collection,
N 36 and N 37 of the Shorter collection, N 1 of the Third (Hilandar) collection*.

Tuesday of the First Week of Lent

11. ff'flr_95‘f BZETOPNHK R HE- MIOTA- TOro:RE IWANA zmi’fcmro, CAORO* W MOCT'R*
H W MATHNH: BARH W.

Inc.: Aokgo 1 MocTh- AOBJO H YTENHIE KNHIK'NOE: A 050 K¢ 16 KEAA H ABRANHIEMD
tezke B NIGPO MOCABAOVIETh ALIE AH PTELLIH THKMO & NE TROpHLLIH: sugmi TH YTENHIE,
WEBQOVPENHIE MOVKbI® TTHLLIETh B0+ NE MOCAOYLLIATEAR ZAKONA, MPAREANH W Fa* Hb TROJLLH
ZAKONOY WITPARAET Ce-

Des.: Riitun an ce zanie He HMBRAXoY MATBINIE, H TPOVAOMb A,BI:.CTKA He o\f,\X?HLue
HHYECOKE: Nb BBHE vYbTOrA WETALIE (AZOYMBRILE OYEO MPHT ‘v MATHINK BAK
HAYHEMb: A ¢JbTOrD SaoyvHMb: H umz\ NENATO CMIOBHM® Cé- WX 1CE FHNALLIEMb:
Ch NHM'KE WLLOV CAARA, KOVTINO H Ch CTBIMB AXOMb* H FINRA H nyno H B BBKbI BBKW'.

(Pseudo-) lohannes Chrysostomus, Homilia de ieiunio et eleemosyna, Inc.:
KaAn 1 vnoteio, kain koi 1 t@v [paedv avayvooig; CPG, N 4502; Aldama,
N 217; ed. PG 48, 1059-1062; Certorickaja 1994: 187, N 07.7.14; Granstrem
et al. 1998: 51, N 121. The Homily is found in three of the versions of Zlato-
struy® — N 69 of the Shorter collection, N 8 of the Third (Hilandar) collection,
and N 3 of the Fourth collection.

Wednesday of the First Week of Lent

12 ff. 95V—103V. Rb cy'ﬁ X~ fie: MOTA- Toro:Re IWANNA zz\zx\mz\ro CAORO* W MAHTR'E"
EARH Wive.

Inc.: Ren ovBo BBAETH RAKO NAYETBKD RCAKOIO A0BpA Mf\HTBA [ H CCEHHI0
HHZNH BBYNbIK HOXOAATAHLA: MOTP'BEA € MH Y/ IEAHICO MOLIINO PAATH W NIGH" AA
WEBIKLLIHXb K b MAHTRAXb, H MPHAGKELYICH Eb ABAO Eere ngno BBICTP'BHLLIE CAORO
ChTROPHTL: KHRLLIEH K¢ CAAR'B, Hw MAHTR'E NEJAAEL|IE Aum\f MOVCTOV WCTARA'LLIE:

Des.: TAKOKE H MAHTR'S Rb Amo\f KbXO,A,GLI_IH BCAKO A0B00 A'BAQ Ch NI ) BBXOAHT:
ke BO 16 XPAMHNE WCHORANHIE: TAKOKE I H ALLIH MAHTRA® TRM ke TPBBB ¢, // raKoKe

41 1. MunteHoB, 3ramocmpyii: cmapobvieapcku xomunemuyen ceoo..., pp. 41, 44, 97, 141.
In the Longer and Shorter collections of Zlatostruy the homily is divided in two parts, see: ibidem,
pp- 4142, note 72; p. 44, note 77, while in the Third (Hilandar) collection it corresponds to N 23
of the Longer and N 36 of the Shorter collection, see: ibidem, p. 141).

42 The study of A. Dimitrova placed Sermo de paenitentia et continentia et virginitate from
Hil. 390 in the same textual version with the Third (Hilandar) collection of the Zlatostruy, see:
A. Dimitrova, Old Church Slavonic Translations of the Homily..., pp. 11-19.

43 S1. MunreHoB, 3ramocmpyi: cmapobvieapcku xomuiemuder cgoo..., pp. 101, 142, 157.

265



Tsvetomira Danova

I'IO,A,AOFO\{‘ H ICOV'ENI) Rb Ar_.LLIH O\fTB?b}I?LLIH C¢, NAZAATH ThLHINO LI,"B{\OMO\f,A,‘)HIG IC@CTB
CMTB(EHOV MOYA(OCTH: RBZPLHKANHIE TIPARAON* MOMEYENHIE I7KE W MAAOMOLLIEX: H WHOVAL
PGLI_IH R°CE ZAK’ONBI XBbI TOK ChCTOKT® C6é* RKO TOMO\{’ I_IOBAIGTB RCAKA CAABA® ¥BCTbh H
MOKAANIRANHI: WLI,O\f H (NO\f‘ H CTMO\f ,A,XO\{‘ H NNI'A H I_IPNO H R* RBKbI K"BKW AMHNb.

(Pseudo-) Iohannes Chrysostomus, De precatione oratio 11, Inc.: “Ott pév
TovTOg Gyondod KePAAIOV £0TIV 1) TPOGELYT), Kol cotnpioag kal (ofig aimviov
npdéevog; CPG, N 4516; Aldama, N 348; PG 50, 779-786; Granstrem et al.
1998: 41, N 87. The Homily exists in two of the versions of the Zlatostruy*
N 73 of the Longer collection, and N 21 of the Appendix to the Shorter
collection®.

In the bottom margin of f. 103v we read: (cic cAoRo ¢TSLAW ABAbL H BaBa)*.

Friday of the First Week of Lent

13. ff. 103v—113r: B - X- n& noTa- ¢Tro aflAa MARAA CAO- W Bbfyb;mNH-
H W NHTBIRLIHX' Ce* H W MBZANHILBX - - BARH w'Tfe

Inc.: Bgm MNOZH XOTETh I6:k¢ MNOTALIH FAAXI:. ANIA e H TIAAYE FAR, BpATHI
|<pm xm HMBKE IKOHBYHNA MOPBIEBAB: H HM ke BI:. ?)'BRO H CAARA Cb b CTOYAOMB HXb:
MBICAGLIHXE ZEMABNAR" HALLE 0 KK HA NECEXh s WHOYAOVKE H CCHTEAR: KeMb Fa
NALLIERO 1C XA- HeKe I'If'BWB?AZHTb TBAO cMBpeNHRA NaLLero- (Phil 3:18—20) nhvToxke
TAKO BEZYHN N0, NH KpoM'B ngHh\Nbchz\ IEIKE MIOKORA H ABPKOTBI HEKATH: H MIPHATETH
CeMb RHH- 16Ke € KPOME ZANORBAH BxkHIe // H ROABCTRA® RAKA TROH PACTIETh K

Des.: H NpHAGKH Kb HHMb HMENHIE Cero RHRA H OVZHLIH KAKO TH XOLIETh
WMPBZNOYTH* H TPHIHOYCHTh TH C& ZABIH Th NAOYKb® Hb BBZHLIH BECKONLYHATO
BOPATBCTRA" A TOK BBAbI PONCZHELLIH® H AOHAGLLIH [IEAOLIAATO AO(A- BAFOA BTHIO
Fa NALLIERO 1¢ XA feoy ke MOBAKTE RCAKAA YHCTh H MOKAANRANHIE Ch BEZHAVEABIME
PO WLLEMb- H Ch MP'ECTHIME BATBIME H ZKHRWTROPELIHME K0 XXOMb: H FNEA H MPHO
H Rb RBKBI RBKWMb, AMHNb.

The text of the Homily, attributed to Apostle Paul, is a compilation of two
Homilies of John Chrysostom*’: a) Iohannes Chrysostomus, In epistulam ad
Philippenses homilia XIII, Inc.: IToALol yap mepumatodotv, 00G TOAAAKLG ELeyoV
Vuiv, viv 6¢ kol kKhaimv Aéyw ... (Phil 3:18-20) Ovdev obtmg dvapproctov Kol
aALoTplov XpioTiovoD, g dveoty kol dvamoavoty {nteiv; CPG, N 4432; PG 62,
275-282 (275-278); b) lohannes Chrysostomus, In epistulam ad Romanos

44 Ibidem, pp. 52, 112.

45 See also: A. lumurposa, Coopruxvm “3namocmpyii” u U360puuxem om 1076 2.: De prec-
atione oratio IT om Hoan 3namoycm & dée cmapotwneapcku éepcuu, “Slavia” 2013, Vol. 82, No. 4,
pp- 408-422.

46  See also: /1. bornanosuh, Kamanoe hupunckux pykonuca manacmupa Xunanoapa..., p. 153.

47 S MunreHoB, 3ramocmpyii: cmapobvieapcku XomuiemudeH c6oo..., p. 113.
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homilia XIII*®, Inc.: "Enedn einev; CPG, 4427; ed. PG 60, 507-524; Cer-
torickaja 1994: 185, N 07.7.08; 188, N 07.7.25 (both are different from Hil.
390); Granstrem et al. 1998: 23-24, N 35. This compilation is present in the
Appendix to the Shorter collection of the Zlatostruy — N 27*°. The Homily
in Hil. 390 contains a few added passages in comparison to the text attested
in the Appendix to the Shorter collection of the Zlatostruy™. The additions are
to be found through the entire text, while in the second part, corresponding
to the Chrysostomian homily /n epistulam ad Romanos homilia XI1I, they are
more elaborate’!

First Sunday of Lent

14. ff. 113v—118v: Bb ne- X nocTa- IWANNA zM\fcmro CAORO® W COVKTHBMb ARHH
RCEro MH;)A HW O\fMHI\IGNH H I'IOAI)Z"B BI\KH WYG

Inc.: Zc\ CO\fPGTNO\f}O KHZNb MH!JA Cero- H 7Za WE‘)ALUGNHIQ Rb O\f'T"EXO\f ,A,'_.LUAMI)‘
H&e¢ C¢H KHZNH CO\“GTN'BH H MOrbIBAKWLHEK BeLUH WCTARA'LLIE N¢ MAKBI NA Tblle?i?e
C‘)Ltl:. BALLIHXb WEPALLI‘\HTG' BOMATHLCTRO MHNO\}"}GTL.' H CAARA TMOrbIBNETh: A'BMOTA
O\fEGAAPGTb' H BCe HZM'ENHT Ce* H RIKO AbIMb MOrBIBNETh* RKO CBNb MHMOXOAHTb
IONOCTh COVIETHARA"

DCS . I'I!)HHM(?TB BC"BXB RAKO ?AZBOHNHICA H RAKO Z\IOBOA'EHU,O\f H RAKO MBZAOIQMLLA
Nb N¢ O\beII'II\HMb M(\GLI_IG e N¢ WCI\ABHMI: KACTMTARWLHE TTOKARNHEMb H FA}OLLIG WK?I}ZH
NAMb KAICO WR‘JBZH WB‘JBZH NAMb NGAOHNHMI: O\fBOFbIMb H Ff'ELIJNHMIb HMGNH
TROKIO pAAH CTFO HE ZATROPH NAMb: OMHAR €& OVEBLIAH C6 HE AHILH NACh MATH
CAABBI TROKHK H IJ,PTRHI’A TBOKI0* Thl B0 KCH Bb NALLII:. O\fBOFblMI) NGNAAG}KBNHMB
KO TRORA CZ\ABA "l’bC’T‘ H MOKAANRANHE H LI,?TBO H CI'I(GNH!G RCBMb I‘I?HB'BFAIOLLIHM[)
K T¢B'B* H NNI‘A H I_I!)NO H Bb BRBKbI RBKWMbL AMHHNb.

(Pseudo-) Ephraem Syrus, Oratio in uanam uitam, et de paenitentia /
(Pseudo-) Tohannes Chrysostomus, De salute animae®, Inc.: * Ayamntol, 6601
0. 700 Pflov pdrata kal dmoAlvueva tpdypoto katedinete; CPG, N 4031/4622;
BHG, N 2103n; Aldama, N 331; ed. PG 60, 735-738; Granstrem et al. 1998:

48  The text of In epistulam ad Romanos homilia XIII begins with: mui e camoxoTHio // nosHovio
crropHxoms (Hil. 390, f. 107v—108r) — compare with: 5. Munrenos, 3zamocmpyii: cmapotwreapcku
Xomunemuyer c6oo..., p. 113.

49 S1. MunreHoB, 3ramocmpyii: cmapobvizapcku XomuiemudeH c6oo..., p. 113.

50 The comparison was made with the edition of the Reading Menologion of Makarios, month
November, days 13—15, col. 1934—-1943.

51 For example, a just after the beginning of the second part of the Homily in place of the text:
Toro nrorbiime HUuTO ... BECKOPE 60 3b10 MUHYIOT (Reading Menologion of Makarios, col. 1939)
is recorded an addition takmg up almost the whole page: HHYToKE BOVAETH, NALLIENO pAAH NEBPBIKENHIA ..
Nb ne Takn 1e (Hil. 390 ff. 108r5-108v10). The examination of the text of Hil. 390 will be the subject
of another study.

52 See here, p. 263, note 37.
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162, N 524. The Homily is present in three of the versions of Zlatostruy>*: N 77
of the Longer collection, N 70 of the Shorter collection, and N 9 of the Third
(Hilandar) collection. As part of the calendar homiletic miscellanies Y. Miltenov
described the version of the Homily from Hil. 390 as an “independent redaction
with many different textual variants*.

Second Sunday of Lent

15/1. ff. 119r—126r: N&- & noctas ¢Tro Iwanna ZaaToro (1) CAORO, W MOKARNH-
EARH Wve.

Inc.: RHABCTE AH Bb ONOY HEA BOpeNHIE H MOBBAN: BOJENHIE AHRROAK -
MOBBAOY ke XEOY: RHABCTE AH_KAKO MOKARNHK XEAAHMO BBIEALLE: H AHRAROAL
IAZBBI NG CTP'TI'B: YTO & BOHLLIH W AHIAROAG, MOKARNHIO XEAAHMOV® ¥T0 C¢ MAAVELLIH-
¥TO €& CTYALLHLIH (& Bb MPARAOY MAAYIO €& H CIKPBAK H TOVIKOY-

Des.: NH NOyYHHb NP BIANEARD: NH MNOTb TIOY'Th XOAHE: NH AQOVTOM' C& // MOAHRb:
Nb HCMOR'BAARL, H HCTHNOV B'BLIARL MPARAHRL Bbl* ZAE OVEO CAORO MP'BMOKOHE LLIE:
H CAOBGCA AKE W CLIBYGH'S H MOVAQOCTH Eb HNO BBe MOLIEABR'LLIE: CAABOY RBCAHMb
WILOV H CRIOW H CTOMOVY AXOV: H FINIA H MIPHO H B B'BKbI EBKWMb AMHHb.

Iohannes Chrysostomus, Homilia Il de paenitentia, Inc. Eidete tf) mpotépg
KLPLOKT TOAEROV Kol vikny, mOAepoV PEV TOD dlaforov, vikny d¢ Tod Xpiotod;
CPG, N 4333.2; ed. PG 49, 283-292; Certorickaja 1994, 06.7.08; Granstrem
et al. 1998: 32-33, N 62. The Homily exists in two of the versions of Zlato-
struy® — N 48 of the Shorter collection, and N 18 of the Fourth collection®.

16/2. ff. 126r—130r' Re To\fFKG NEAI- TOFO}KG IWANNA zM\fcmro w ,A,B,A,”B LL;;H-
H W NagAR AAE: H W MOKARNH® KO Ne ,A,OHTb WYAITH €& CROKIO CICENHIA-
BI\BH, wre.

Inc.: Nfim cabitacTe B;ﬁh\, NEHOMHCLLA ARAA RBIHIOLIA H FAIOLIA- M0 BEAHL,BH
MAOCTH TROKH® H 10 MNOFBIMb LueA;)meb TBOHMb WIL'BCTH BEZAKONHEA MORA*
(Ps 50:3) H nakbI- cgu,e YHCTO ChZHAKH Bb MN'K Be H ,A,Xb Mpagb WBNOBH Bb o\mos*s
MmoreH- (Ps 50 12) ARAb BBAHKTH® TO MOYTO npgve PARLLUH 6 I'IOMZ\O\fH M¢ | B¢ Mo
BEAHLLBH MATH TROGH: (Ps 50.3)'_.H,A,GPKG MATb pe NE COMAHTB: HAEKE Mi\Tb, Ne¢
HCTEZART' & MPBCH® RAHNO €& MOMAORATH €& TPOLLIOV: HZBARH M W NEAONTA® M10¥TO
RbMHKTb ,A,E'_.,A,b, ch’te YHCTO cszﬁ?H Rb MNR Be- (Ps 50:12) CTROJHERBIH TOAHKA
HCMPARAIGNHEA" TOAHKA WA 0ABNHRA"

53 S1. MunteHoB, 3namocmpyii: cmapobviaeapcku Xomunemuyer ceoo..., pp. 53, 101, 142.

54  Ibidem, pp. 173-174, note 19.

55 Ibidem, pp. 98-99; 160.

56 For further observations on the text of the Homily in Zlatostruy, and in the Triodion
Panegyrika, including the copy in Hil. 390, see: SI. MunteHoB, 3ramocmpyii: cmapodvicapcku
Xomunemuuer c6oo..., p. 174, note 21.
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Des.: H MABBAB IAZHOLIGRBILL, H BOPATEH Ligh FAALLE N I‘IOM}\OBANB BbIXb, FAKO
XA Ne RBADI FONRAXB® TBM KE H Mbl Ne MOZBMb WYARTH e CBOIro CrICeNHRA MAMET
HMOVLIE ChrBIIBLIHXD MPLETSE: (I'IOBI\I;LIJHX ce u,;m;Hhx NECHATO* BAFOAKTHIO Fa
NALLIERo ¢ xzx IEMOYIKE CAAR Ch WILEMb H Ch MPECTIME BAPBIMb H KHRWTROPELIHME

AXOMb H HNEA H 11PN,

(Pseudo-) Iohannes Chrysostomus, /n psalmum [ (In Davidem regem
et Paulum apostolum, de paenitentia: et in varia dicta psalmistae, quae
ad Christi finem pertinent, et quod non debemus desperare de salute nostra),
Inc.: " Apting frodoate Tod HUvoypdeov Aavid Bodviog "EAENGOV e, 6 Oedc;
CPG, N 4541; Aldama, N 42; BHGn, N 2102w; ed. PG 55, 527-532; Granstrem
et al. 1998: 92, N 266. The Homily is present in three of the versions of the
Zlatostruy”” — N 34 of the Shorter collection, N 44 of the Third (Hilandar)
collection, N 14 of the Fourth collection.

Third Sunday of Lent

17/1. {f. 130r-140v: B NEAK: T MocTA: CTIo IWANNA zm&?cmro- CAORO* W MOVKAXD:
BARH, W.

Inc.: TToThUIHM® c& RBZARBAKNTH OVBBKATH BBYNBIE MOVKbBI+ NE CTROPH BO B
MEKh // AN NBI RBRJBKETE Bb NIE* Nb AX RBIIAALUICK HZBEAETh: TAKORANO EO HMAMbI
BA ARKOARBLA H MAOCTHRA® CRETEABCTROVIT Bo ARAL I'I\Te Bb COPATH MPARAHERE,
KPBIBKL H AAFOTPBIBAHEB: H NE NANOCE IN'ERA 10 BCE ANH: ALJIE Ne WBATHTE C6,
OPOVKHIE CROK WLLBCTHTh:

Des.: novTo oyBo Ne ROAHMb ZA¢ CKYBBNH. BBITH, TAMOKE nfuo NOYHRATH:
H IIPHYECTHHLLH OV AGMb NeHzgeNNuxb TEXb sm:, HXbKE BOYAH BCBMb NAMb I'IO:\O\fYH
/ BAPTHIO H ARKOAWEHIGMb A NALLIETO 16 XA- FEMOVE CAARA IKOVTIHO ¢ WLLEMb, H Ch
NPECThIME BAPBIHME H KHRWTROELIHME AXOM' H HNE H TIPHO H B REKI BEKWL, AMHH.

Homily of John Chrysostom on the passion. The Greek text is a compilation
from many sources®®; Certorickaj a1994: 134, N 05.4.03., Granstrem et al. 1998:
110, N 319. The Homily is present in three of the versions of the Zlatostruy, and
in the Appendix to the Shorter collection® — N 81 of the Longer collection, N 47
of the Shorter collection, N 4 of the Appendix to the Shorter collection, and N 17
of the Third (Hilandar) collection®.

57 . MunteHos, 3namocmpyii: cmapodvicapcku xomunremuden ceoo..., pp. 96, 148, 160.

58 The Byzantine sources of this compilation were established by Y. Miltenov, see: 5I. Munrenos,
3namocmpyii: cmapobviacapcku xomunemuuet cgoo..., p. 56, note 96. See also: 5. MunreHoB, [Tv3en ¢
edunadecem enemenma. M3mounuyu, mekcmono2us i 3Ha4enue Ha cmapoowbieapckama KOMRUIAYUsL
Cno60 0 mxkaxw, npunuceana na Hoan 3namoycm, “Palacoslavica” 2012, Vol. 20, No. 1, pp. 291-303.

59 1. MunteHoB, 3namocmpyii: cmapobwieapcku xomuiemuiet ceoo..., pp. 55-56, 98, 108, 144.

60 In his study Y. Miltenov noted that the text of the Homily of John Chrysostom on the pas-
sion in the calendar homiletic miscellanies, Hil. 390 including, is the closest to the version of the

269



Tsvetomira Danova

18/2. ff. 140v—149v: Rs To\f?ﬁe NEAK* TOro:Ke IWANNA ZAAYCTAFO w nppms IWN'R-
H W AANTHAB: H W Tpexh COTPOLEXb: H W TIOKARHH- H W NocTS: BI\BH wee.

Inc.: Becean & HAMB ANb CbBOPb Che H BECGAHK WEBIYHAM Tybnmm KAR Ké
OVBO RHNA e REMb OYEO AZb HCTIPARAIHHIE COVIIIE MOCTHO: HE HACTORLIIANO MOCTA, Hb
VAIGMATO: Th B0 RACH Bb WPh AOMb ChEJAAD K Th OVHBIRLIHXb MPbREI Cero, ARb Kb
NITPHHMA JOVKAMA RBZRATH: ALIIE OVEO YARNHIEMb ThYHIO TOAHKO ThUIANHIE BHNECE
Rb Nbl RARH R'C¢:

Des.: -1 CTROPHEDI K¢ ye H NAOYYHED, Th BEAHKb Na\geT ce Rb u,pTBH BKHH- HAKOKE b
REAHKb 1€ b LI,?TKHH EOYAH KE H HAMb EBZMOLIH MAHTRAMH Ko+ H 1 RBUEXD CTHXb
CMIOBHTH C¢ LL)TRHIO HECNOMO\f BAPTHIO H YARKOAIBHIEMb FA NALLIER 1C XA ¢ NHM:Ke
wuo\f CAARA® ¥BCTh H APBKARA® KOVTINO Ch NPRETRIME AXOMb: H FINIA H ngmo H Bb
R'BKbLI RBKWMEL AMHNb.

Iohannes Chrysostomus, Homilia V de paenitentia, Inc.: ®a1dpd cjpepov
MUV 1 Tavyvpig, Kol Aapmpotepog tod cuviBovg 6 sviloyog; CPG, N 4333.5;
Aldama, N 526; BHG, N 941c; ed. PG 49, 305-314; Granstrem et al. 1998:
30-31, N 57. The Homily is present in three of the versions of Zlatostruy®'
N 33 of the Shorter collection, N 42 of the Third (Hilandar) collection, and
N 13 of the Fourth collection®.

Thursday of the Third Week of Lent

19. ff. 149V—162V. Rb %¢ no cg'ﬁ IC‘)TIH NHAA 4>H1\oc0<f5 W WCMH MOMBILLARHTH-
EARH WYe.

Inc.: NaveThkb e NAONOCHI0 LLEBTh: NAYETHKE Ke BCAKOMOV A 080\ RBZPhKANHEE
ABRANHIO® APhiKEH 7)'BRO, OWMAAHTE ¢TYTH-®

f. 151v: © awsoaBrRNHH - (Ilepl mopveiag)

LLBAoMOvApHIE paKAKTE REZpbKANHIE (ZOOPOCVUVIV TIKTEL EYKPATELL...)

f. 153v: © ¢pespoanshn = (Ilept prrapyvpiag)

CpespoatoHie KopBNL 1 RCBME ZABIMb: (DAapyvpio maviov €oti pila TV
KOK®V...)

f. 155r: © rugesi < (Iepi 0pyfig)

"NBRb chTb A NeHeTora: (“OpyR mabog £0T1 PHOVIRSES...)

f. 156r: © nevaan cao, ¢ < (Tept AOmng)

Appendix to the Shorter collection of Zlatostruy, see: 51. Muntenos, 3ramocmpyii: cmapodvieapcku
Xomunemuuer c6oo..., p. 175, note 22.

61 5. Munrenos, 3ramocmpyii: cmapobvacapcku xomunemudeH ceoo..., pp. 96, 148, 160.

62 In his study Y. Miltenov noted that the version of Homilia V de paenitentia in the calen-
dar homiletic miscellanies preserved the same translation as the one in the Zlatostruy but is closer
to the archetype, while the text in Hil. 390 has its own unique characteristics, see: 5. MunteHos,
3namocmpyi: cmapodvacapcku xomuniemuier c8oo..., p. 96, note 25; p. 176, note 25.

63 Tlepi yaotppapyiag (PG 79, col. 1145) is missing in Hil. 390.
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Mevans & cBToRANHK Atbe: (OVK 018€ TVELHOTIKTV SOVY ADTOOHEVOS
povoyog: AOmn 8¢ €ott Katﬁ(psux yoyfe...5)

f.157v: o D OYNBINH- CAOEO, 2 = (Iepi axndiog)

OVHBINHIE & HeMoL|Ib Amegnz\m (" Axndia €otiv drovia Yoyig...)

f. 159 o 1 LHIGCAARH o 7 (Ilepi kevodotiag)

ThupecAarHIE CTPTh 1€ HECHMBICABHA- (Kevooo&io tabog Eotiv dAoyov...)

f. 160r: © TpACTH: cAo it (TTepi vmepneaviag)

CobABING 1 A MeNHIE Alun rikRa nabNo- (“Ymepnoavio £otiv oldnua yoydc
iy®pOg TEMANPOUEVOV...)

Des.: kbcno CT?O\fﬂA LL'BAHTH RAANOMb, H BOAK TbHLHECAARNATO B¢ZYbCTHKMb
H MEYAAHK ;JAH?ANHIG KAHNOKW BOABZNbL TKO‘)HTI) LL"EI\QLI_IOMO\f Ke MBCTO QT!)O\fI_IA
B¢ZbYbCTHK H ﬂG"r‘Al\b TEO‘)HTI) LI,'BAHMOMO\f O\fTOI\HTH K¢ C'T‘?TH BBANO, ThLIECAARHIE
H F?b,A,I:.IN}O w X"B IC"B FH NALLIEMb* EGMO\f}KG CAARA Bb BBKbI AMHNb.

Evagrius Ponticus, De octo spiritibus malitiae, Inc.: “Apyn Kopmo@opiag,
dvOog, Kol apyr TPUKTIKTG, EYKPATELN O KPATAV YOoTPOC, EAattol tdn; CPG,
N 2451; ed. PG 79, 1145-1164. In Hil. 390 the name of this Homily corres-
ponds to the other title by which this ascetic work was known — Iepi t@v dxrw
Aoyiou@v, and, as it is the case in the greater part of the Greek manuscript
tradition, it is attributed to Nilus of Ancyra (of Sinai)*® — Nuan $praocodn®.

Fourth Sunday of Lent

20/1. ff. 163r-170r: e fie: A+ MocTas CTro IWANNA zm@cmro, CAORO® W OVBOIbIXb:
H BOFATH* BARH: W.

Inc.: TpARNHILH HMOYTh MNOPBI pAZAHYHbI WEThI* H WEI XKE HA KJACOTOY @VHMA-
WEbI ¢ NA BAABCTRO: B'CE e TO KARYHTD €6 W\xlco\f TAKORE H LLJKEH CTHXb KNHT'b
YTENHRAMH- e\fAbCICA AI‘II'\ECICA H I'IWYMICAI'A CAORECA® RCA e KAKYET €& XBH: Nb N
TYARNHILBXb RHCHRAKTE CANLLE, H OYREANOTH LLRBTH H KPACOTOY HXb MOTMOVEHT:

Des.: H BZAKEHLUH A BA CROKIO BCEl KPRIOCTHIO CROII: H HEKPBHIATO FAKO CEEe:
MAIO BbI BOVAKTE MEKOV COROK YARKOAKBLLH* BAFOAKBLLH cTVANNomoE’u,H EI'\_I‘“OI\IOBIJ,H
NHLLIGMOB LH® Z BCBXb e CHXb MJOCAARHMb H MOXRAAHM' WA H THA H CTTo AXA*
H BN H TIPRO H BB BBKBI BBKWME AMHNb.

64  Ovxk ... povayogs (PG, col. 1156) is missing in Hil. 390.

65 B. Baldwin, A. Kazhdan, Evagrios Ponticus, [in:] The Oxford Dictionary of Byzan-
tium. Vol. 2, New York 1991, pp. 760-761; A.I. [lynaeB, A.P. ®okun, Esacpuii [Tonmuiickuil,
[in:] I1pasocraenas snyuknoneous, T. 16, Mocksa 2007, pp. 557-581.

66  Our initial observation suggests that in Hil. 390 is found a different version of the work
of Evagrius Ponticus from the one included in Tsar Ivan Alexander’s Miscellany of 1348, see: K. Kyes,
Hsan-Anexcanoposusm cooprux om 1348 2., Copust 1981, pp. 128—141; E. Zashev, Lavrentiy’s Mis-
cellany (Tsar Ivan Alexandrar'’s Miscellany of 1348). Phototype edition, Sofia 2015, pp. 207-254.
A comparison and analysis of both versions will be the subject of another study.
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(Pseudo-) Iohannes Chrysostomus, De eleemosyna, Inc.: Oi Aeiudvec Eyovat
TOIKIAQ Ko S1apopa GvOn, Kol ta pev eig tépyv 0pBaiudv; CPG N 4618; Aldama
N 296; BHGn N 939u; ed. PG 60, 707—712; Certorickaja 1994: 512, N 66.0.07
(but the text has a different ending and it is outside of the Triodion cycle); Gran-
strem et al. 1998: 132—133, N 402. The Homily is present in all four versions
of'the Zlatostruy® —N 82 ofthe Longer collection, N 68 of the Shorter collection,
N 7 of the Third (Hilandar) collection, and N 24 of the Fourth collection®®.

21/2. ff. 170r-176r: Rs To\pﬁe HGI\}O CAORO* EAKENNATO KRCGRHIA® W TOMb IeKe
XEAAHTH BA BOACLLIOMOV: H W HWR'E- EAEH, Wye.

Inc.: Bb eAHNE ® ARAH HZbLIL HC LLJKRE ANGAANBAPL RHAK 1€TEé0A YARKA NA
WA caekerpa (1) H Ll BAHZE BOACLIANO MOCKTH Kros H RBMPOCH MPRCTORLIHXb:
KOAHIO BBIME HMATE W MEAH:KE BOAHTh: WR'BLUALLE K MPBCTORLITH H p'BLLE KMoy
KO, FI MLLE HMATH WNEAHKE BO//AHTh:

Des.: Th N¢ BAACRHMHCA Nb H TIOXEAAHBD BA (K- BOVAH HMe Frite BABENO Bb BRICHI
ALE OYBW KTO BOAHTh: HAH BOPATBCTRA KTO HUMAAETE® CEr0 TIEHHHIE BbCTIPHHMEH-
AA H TOroKe RENLA AOCTOHNE BOVAGLIH: W Xk ek Fri HALLIEMb ROV CANEA H
AJBIKARN Ch BEZHATEANBIME 610 WLLEMb: H KHRWTROPELIHME AXOMb: H H TJNO.

(Pseudo-) Eusebius Alexandrinus, Quod qui infirmatur Deo gratias agere
debeat et in lob, Inc.: Xpovov moAlod dterbdovtog, énadoato "AréEavdpog ... Kal
il TV Huepdv £EeMdmv ék thc " ExxAnoiac, £1dev &v Sopatio tva vOpomov
émi KAlvng xatokeipevov; CPG, N 5513; BHG, N 635h; ed. PG 861, 332-341.
The Homily is present in the Appendix to the Shorter collection of the Zlato-
struy®® — N 347,

Fifth Sunday of Lent

22/1. ff. 1761'—1811" Bb HE- & nocta- ¢fro iwana zr\z\\fc"rz\ro CAORO W TMOKARANH
AXORNEMb BI\EH Wve.

Inc.: I_Ipwere OVke BPBME 1 WYHCTHTH ce H BCA w//gpkum MOMENH RO ,A,Nb HAH
0TS (1) BHABTH HMALIH NECA WRPLCTA: H AFFABI npkcwwme CTYALLINOMOV COVAHLLIOV-

67 5. MunteHoB, 31amocmpyii: cmapodvieapcKku xomuiemudeH cgoo..., pp. 56, 101, 142, 161.

68 In his study Y. Miltenov suggested that the version of De eleemosyna in the calendar
homiletic miscellanies, including Hil. 390, even though preserving the same translation as the one
in the Zlatostruy is an independent branch of the manuscript tradition of this text, see: SI. MunreHos,
3namocmpyii: cmapobvreapcKku xomunemuyeH coo..., p. 177, note 26.

69 5. MunrteHoB, 3ramocmpyii: cmapobwbi2apcki XoMuiemuyeH ceoo..., p. 117.

70  The text of Quod qui infirmatur Deo gratias agere debeat et in lob in the calendar homiletic
miscellanies, including Hil. 390, is preserved in the same translation as the one in the Zlatostruy
but with some lexical and other differences, see: SI. Muntenos, 3ramocmpyii: cmapobwieapcku
Xomunemuuer c6o0..., p. 177, note 27.
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H MPHHTH NPBAbL Ba NA COYAHILE fero- L BAOMOVAHEA H TIPARABI H HCTHHbI COVLIe:
H CAOBO BBZAATH W BCEro KHEA CROKIO

Des.: ® YARKb MOABHKHMBIME W COTONBI CeB'E Ke KAHNEMB ThICMO RBNEMAHME,
H BRH* T'EMb WAARLLE TEAO €& XOTELIHME BBITH, MNOPLIXb B0 AN AOCTOHNO [ ropk
e cyue BBZNOCHMb, CROK CABZbI MPOAHEAIOLIIE: WMBIRARLICH Amo\f HCTOR BAAIOLIE €&
n?t BMb+ AA CIICEM’ €& H MOMAORANH BOYAEMb* H MOKHREMb BECEACLIIE €&+ NACHILIARLIIE
e H yA\?mue ¢, // Bb BECKONBYNbBIK BRBIKLI AMHNb.

A Greek text of this Homily has not been identified hitherto.

23/2. ff. 181r—183v. Rb TO\fPKG NEAK* TOr0KE IWANA zi\z\\fcmro © RBMABLIENNEMb
CMOTPENH FA NALLIEFO 1¢ XA.

Inc.: Ce e B0 W TPOHLLH 110 REMBLUIENHIO RAKE MAYE H REYHNHXOMb RAKO NARBIK'LLE,
H NAKAZAN'NH: HCTHHNO HZBRABABLLE: NHKAKOKE A0 KON'LLA HZPELIH RBZMOI LG Za
WA PbKELITH 0yiKe WBAAKD TABH'NATO TBAA- K BO €& MPHOK BHA“BNHK% HEChBANKNIALEMO
KIKE Bb NACh, H Bb NKMKE CMbI MONKZKE ChIPBLUAH H W Bz\roxomem H CThIl TYOHILE"

Des.: H no cmeAHNreMH IKAHNb Ebl- H Bb HCTHHOY 1 ® BKTRA H PARYBCTRA YT
b OVEW BATH (AZOVMb 16 MPARBIXD ZAHOB'B,A,GH CbMBICAHR' Luse n;ﬂsme OVTOTORABLLIG
€& CAMH® TP'BROAHMH K¢ ZANORBAMH FNHMH® Th ke CAMD Tb OVIPARHTE LUIBCTEH
NALLIA, HA TIOYTh MHYbHb: Ch CAAROK H YhCTHIO WLLA H TNA H TTATO AXA H HNRA H npNo
H Bb RBKBI BB (1),

A Greek text of this Homily has not been identified hitherto.

Monday of the Sixth Week of Lent

24/1. ff. 183v—193v: R* nofie-  fie- noTa- Iwanba zz&ycmro- MOCAANHIE Kb IETE00V
HIOYMENOY: TIPOLLIBLLIA 0y NIGTO MPARHAN AXORNATO: 1M0&veHHIE CAMOMOY, H COVLIHMb
b NHMb* BARBI WYe.

Inc.: [Monteke NHCAA MH HecH RBZAOBAKHBIH BIATE AX TIJARHAO TH NP EAAME

— — —

MONOK: wTO TH MHCATH NE BBMb: CHABNE e I Bb CAARBI b HALL IC XCb, BBITH TE6S
NACTARNHKOY ALIE RCEMb cgu,eMb MPHNECELLIH C& Cb BPATHIEH ro\f Bo\f TROKMOV - ALlIe X0//
LIGLLIH TOMOY A'BAOY* To ®IRCTRA" H HIBHHIE: H RCEro MHpA chToprnno CHRARILH Cé-

Des.: Nb BEbI pAAH TOCAOVLUIAIOUIHXb. Fb Ke CAARS oVveH YARKA pazdMov- Th AA
BbI HACTARHTH Bb CROI0 BOAI- b CAAR'E AA OMTR'AHTE CJUA RALLA, Bb BB CRoreH
A0 KON'LLA® Pl CAARBI CROIEIE, MH(b H CROI0 AIOBORE AAJOVH EAMb EbIHOY- b CAAR'B - AA
ChXJANHTD ALLIE RALLE: b CAAR'E BOVAH ¢ RAMH LL)TROVIEH ® MPhRBIXD REKL: H TS
H MPNHO H R R'BKBI R'BKWMb AMHHNb.

(Pseudo-) Iohannes Chrysostomus, Epistula ad abbatem. Inc.: "Emeidn
&ypayag pot, mobewvotaté pov adedoé; CPG, N 4734; Granstrem et al. 1998:
105, N 304.
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25/2. f£. 193v—195r: Ri Th:e AR, TAOBO" W OV'YHTEAIRXb: H W ECTITITR INSEVITA RIS
W HPOYMEHBXE" H W YgbNBLLHHXb: BATOCAORH: WYE.

Inc.: Bez’ XHTPOCTH KgbM¥iH, FOTORL Eb MOTONAKNHIE KOPABAR EOYAETH:
H NER'BPAACHHL HPOVMEND, MOPHEBAD YPNLEMb 1+ NEHZR'ECTHNb MACTBIgh, CRENIE
MAKHTH MACETH WRLLE: H HPOYMBHL KQOM'E MOYTH X0AE, KAZHTH (1) BpaTHIO: He
PAZOVMERAKTE POVBL HMEMEN Rb MIAZE MOCH' MACOLIIL WRILE, NH RE B'EME NATIACTH
CHBARCTH K RBCTh:

Des.: rako ee pazZoyMBRARLIE POTHRELICHE C& IZbIKD AX OYAOYVETH RBNHTH kb
ZEMAID WERTORAN'NOVIO: KIOKE pAAH BAKENNOIE H Bemm\uore KHIE JRHELLIG: RBZMbZHIE
TP AWMB HCTHN NOK MIPHIGLIAIOLIIC € BECEAHIGMb: XEANCL|IG XA BA NALLIEro- MOV CAARA
YBCTh H AJBKABA Cb WLLEMb, H Cb CThIMb H RHEWTEOpELIHMb AXOMb: H FNRA H ngno

Nilus Ancyranus, De magistris et discipulis, Inc.: " Ateyvog KvPepvng
grolpog vovayio kol averiotnuov nyovpevog; CPG, N 6053. In Hil. 390 this
Homily is anonymous.

Tuesday of the Sixth Week of Lent

26. ff. 195r-199r: Rs BTO?b & NEAIE TTOTA" IWANNA z/\wcmro CAOBO- W HMOYLLIHX:
IAKOKE OVBO BAFTH MOAARTH HE HMOVLIHMb MOABZHO® H W OMORXb- EARH: WYe.

Inc.: ﬁ’z\glcomosbub Bb OVLIEAAI JOAD NALLIL® H HE WCTABNARTH BQAKOTG YARKA
BEZb CROKEH BAFTH NE ThYHIO BATBIME AANA BBICTh BATTb; Nb H MYBLUNBIMb- TIONKKE
HEZARHANHED e H NEAHLLEMBIbNb; NA ZABIKE H HA AOBbIE: H XOLIETh AX BbILLIE BCH
CIICAH €& PARLLHE H e MPBZHPATE [ BLINAALO:

Des TERM® ke NEAOHTD (OAHTEAKMA NA MHOPA ABTA WCTARHTH OTPOvETE (')
NEJLUENA® WBYE BO NENAZNAMENANNO BABYHIA YECTh BLIRAKTD: ZHAGHHIE B0 XRO

XPANHTE HMOVIIATO CEro ZHAMENHIE CAORO e CKONBYA W CeMb: H REOY BLIRLLIOY,

HAE MAT(IAPS R LI,‘)I(OKB w X 1T TH HALLIEME- IRM\ZKE CAARA H. Af'KARA® YHTh
H MOKAANRANHIE: H HNRA H ngNo

(Pseudo-) Eusebius Alexandrinus, De eo qui gratiam communicare possit
non habenti et de presbyteris. Inc.: "O @uLavOpwmog Ocdg oikTElP®V TO YEVOG
NUAV, 00K dpinot Tévta dvOpomov dvev Tiig avtod yéprrog (PG 61, col. 783);
CPG, N 5514; Aldama, N 286; BHG, N 635i; ed. PG 61, 783-786, cf. PG 861
341-349; Granstrem et al. 1998: 142—-143, N 436. In Hil. 390 this Homily
is attributed to John Chrysostom. It is present in three of the versions of the
Zlatostruy™ — N 99 of the Longer collection, N 24 of the Shorter collection,
and N 38 of the Third (Hilandar) collection.

71 5. MunrteHoB, 3ramocmpyil.: cmapobva2apcki XoMuiemuieH ceoo..., pp. 59—60, 95, 147.
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Wednesday of the Sixth Week of Lent

27. ff. 199r-203r: Rs c;ﬂs B NeAle: MoYveNHIE BARH, WYe.

Inc.: Reavkbl cé MoABHKHMB, AX BLZMOIKEMb Eb CeBs HMBTH ,A,)(b TTBIH HMbKE
re MOOVYENO ABHCTRO 1r0: H MNOTOK YhCTHIO MOBHO 1 OVrAKATH CTbIMb REAHKO BO
i I60€HCKO AOCTOHNBCTRO: HMbKE BO 1 CANB AANB: KKE WCTABHTS ye WCTARET Cér
PpBCH® TIONKKE MARAD é-

Des.: H BBA K0 Bb B'CE MPHREAE: C& KE BCE PAAXD® NE XBAAG ON'BXb ZAbIXb: Nb
A BB HE XOVACLIE HEEie: Bh MHOPO ZA0 NE REHHAETE: CEr0 BO AAJA HE AAKTH HegeH:
NH AFFAL NH A?XAFFAI: W NKMAKE Ce HEgeH CAOVKHTD NNi—A Nb WLI,b H TNb H CThIH
AXb: IMOVKE CAARA H A 0" KARA" bTh H MOKAANRANHIE H (N H npno 1 ge B[]

This Homily is anonymous. A Greek text has not been identified hitherto.

Thursday of the Sixth Week of Lent

28. ff. 203r—207v: R %+ 8- né- nota- RBZHCKAN [...] APWCTH: H RbIpOLLIENHEE [...]
H FPHIOPHIA

Inc.: OTlcpbBeNHre T[] NI:.I nog [...] roper [..] oyven [L..] // YARYH FAARBI |<0M0\fﬁ?o
PPEXOY, KeiKe ChrpBLIAITE ¢ARLLH- PAZOVME A ChABRAITE Kb MIOLIEHHIO 1Y
HXb: CTROpHILIC M ANH Rb OVAOAH AABYRLIIE H MAGLUIE C&* Bhl K¢ NA NHXb OVKACH M0,
K ANEXB: FARHLLIE K MIABLLH MNOZH® H CTA 1105 NHMH AFTAL FHb Bh pHZAXE BRAAXK:

Des.: HAGKe WINb HE OVTACAKH: H YbRb NE OYMHPAIGH: H TMA KPOMBLUINAR:
FPOZA H RBIIAL: MAAYH: CKPTKETh ZOWBWMb: AZ BO KCMb Fb Bhe MOANRAGH TPBXBI Wve
NA YEAA" H A0 YETRITANO pOAA" NA NENARHAGLIHXbD ME, H NE TROPELIHXE ROAKR MOK:
H ChTROJOY MATH WATHCO\fuJTH fOAbL ABELHHMB ME, H XJANELHHXb MOREA'BNTA MORA-
MORA BO 1 CAARA H LLJTRO Bb B'EKbI AMHH.

The Apocryphon Didascalia Domini, Inc.: "Ev toic uépaig Exeivaug, peta
70 avainedivorl tov Kbplov quadv "Incodv Xpiotov, £k 100 dpovg TV L@V,
katfABov ol dmdeka pobntol adtod v T Ko1Adotl tod locdeart; ed. Nau 1907:
230-2437; BHG, N 812a—¢; Santos Otero 1981: 233-236. The latest edition and
a study of the Slavonic text was completed by Johannes Reinhart (Rajnhart 2014:
141-160)". Although the title of this Homily is only partially preserved in Hil. 390,

72 The lower part of f. 203r was torn, hence part of the end of this Homily, as well as the title
and part of the beginning of the next one are missing. It is not possible to know how much of the text
is missing, thus I have marked the omissions with three dots in square brackets [...].

73 F. Nau, Une Didascalie de Notre-Seigneur Jésus-Christ (ou: Constitutions des saints apo-
tres), “Revue de 'Orient Chrétien” 1907, Vol. 2, No. 12, p. 230.

74 A. de Santos Otero, Die Handschrifiliche Uberlieferung der altslavischen Apokryphen.
Vol. 2, Berlin—New York 1981.

75 M. Paitnxapr, Cragsuckuii nepesod anokpuga Didascalia Domini / Omposenue cesmuim
anocmonam (BHG 812a—e), “Studia Ceranea” 2014, Vol. 4, pp. 141-160. About the manuscript
tradition of the Slavonic text and its editions, see: ibidem, pp. 141-142. See also: Cokonos M.,
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one can see that it is the same as the heading of the text in the manuscripts N 298
of the Romanian Academy, Bucharest, and N 490 of Mikhailovsky zlatoverhii
monastery, Kiev: gb S+ HE. 110 BB3BICKANT MPBMAAOCTY W BBIIOLLIENT ¢TI0 RACUAMIA
N TAMTOPURA. w saracen (from N 298 of the Romanian Academy, Bucharest)’s.

In the bottom margin of f. 204r is written: (cle x¥Aa H ga3RgaLlIenTe), in the
left margin of f. 207v: (MALYH Ne ANKH tepeTHYE HE TaK0)'.

Friday of the Sixth Week of Lent

29. ff. 207v—217r: Rs ﬁe B+ M MOTA* CAORO wiLA NALLIEPO RACHAHI, GnKonA KECAPHIE
KAMAAOKHHCKbIK: KAKO | e MoBNO BBITH ¢fbH LI,GMb EABH W.

Inc.: Cabitmb BPMG MORA BABENAR T'a MARLIA: Hike WCTARHT WIJ,A H MTegb
H BATHIO H CECTPbI AKEHOY H YEAA: H MEAETH M0 MNE* // Reako Th EI\BI\K%NI:. e coyroyEo:
H MbZO\f MPHHMETD NBCNO\f}O (Mt 19:29) H NAKbI+ H keNe WCTABHTB WU,A H MTeg
BJATHIO H CECTbI* NE RBZEMETh K)TA CROIEFO, H HAETH M0 MN'K: NE MH MoBbNG: (Mt
10:37—-38) H nakblI-

Des.: GAHKo HXB AOCTHIKE TIJAEHAX G0+ A REHHAOYTH H A BOVTH MJHIGMNHLLH,
BAKENATO FACA MATHKAI“O PAIOLLIATO- PPeABTE BARAINTH WA MOKFo- NPHHMBTE
OYTOTORANHOIE EAM u,;m;Hre W CAOKENHIA BCEr0 MHpA® KIOKE Ad CMIOBAKNH OV AEMb.
W XE 10K FH NALLGMB: H FAINR H ngNo H Bb B'BKBI RBKWMb AMHNb.

Basilius Caesariensis, Sermo XV (De vita monastica), Inc.: "Hxovoate,
G.OEAPOTL LLOV TYOTAIEVOL DTIO KVPIOV, TOD Kupiov AEyovTog doTis dpijke Tatepa.
KOl UnTéPo, GOEAPOVS 1 GOEAPAS 1] YoVaiko, 1] TEKVO, EVEKEV TOD OVOUOTOS HLOD,
Kai GrolovBel 6miow pov, obTog Afjwetau evloyiay ékatoviamiociova, kol (wny
aicdviov (Mt 19:29) kinpovounocet. Kai maAv: datic odx apijke motépa kol
UNTEPQ, GOEAPODS KO GOEAPAS, KOL Ul EXGPAS TOV GTODPOV Kol GKolovOnoag
Hov, ovk éotl uod déiog. (Mt 10:37-38) Kai mahw...”8; CPG, N 2893.

Saturday of the Sixth Week of Lent (Lazarus Saturday)

30/1. ff. 217r—224r' Rb co\fw\f, 2w %TgopoANegmeMb AAZAPH, CAORO* THMO®-¢HA
MPEZRHTEPA |e¢AM|>c|<z\ro BARH Wve.

Omgkposenue ceamuim anocmonam, [in:] Mamepuanet u 3amemxu no Cmapunnou CragaHckoul
Jlumepamype. Bpinmyck nepsblif, MockBa 1888, pp. 58—72; M.H. Cnepaunckuii, Omkposenue
ceamuim anocmonam, [pesnocmu, ““Tpynpl CnaBsiHckoit Komucun MoCKOBCKOTO ApXeoiorui4eckoro
O6mecta” 1907, T. 4, pp. 259-269; A. MuntenoBa, EOHo Henpoyuero cvuunenue 3a “Ilocieonume
spemena’” 6 pyckama pvrkonucha mpaouyus, [in:] @unonoeus. Hcmopus. Hzxycmeosuanue. Coopuux
6 uecm na npogh. dpn Cmecpan Cmsdoscku, cvet. E. Mupuesa, Codust 2010, pp. 9—-10 and others.

76  According to: Y. Paituxapt, Crassnckuii nepesod anokpugpa..., p. 142.

77  See also: 1. bornanosuh, Kamanoz hupunckux pyxonuca manacmupa Xunanoapa..., p. 153.

78 According to: J. Gribomont, Histoire du texte des Ascétiques de s. Basile, Louvain 1953, p. 317.
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Inc.: B’Zyo\f NAMB MHOPWILBNNOVI AAZA(L Nﬁh\ e Afb npEAArAKTS gré\go\f- Rb
NIGH:KE BCA AHRNA H MHOMOLRBTOVLIA H CRBTAA BAKHE, Bb HCTHHOY ARBOYBCTHIA:
H uymro HEIKOTOPAATD HAYEAHI HIMOYLIH: ge;m BO TIHTA BBAORA" MOCTEAIA e
CR'ETh* KHRWTh K¢ A'KRANHIE Wik TYATIEZOY TROPHTL: THb e RHNO A'BTh: H AXb
nposz\reTb nHgpente: (1)

Des.: Bbeh ke KgoyTh 7 ZEMABNBIH HIJARTB: H TPECTONS WEAAYHBIH CRBTAHT® e
ge,\chogAAonuH AHKb ANIABCKBIH WEPBTART ¢é* FE0 MPRRBZNOCHT' & W WLLIBLIHMb
/] ¢ NKEPO* H NP'EEBLIRARLICK NA NIEMb 110 9AZOVMBRAKLIE CHAOY K0+ TOMOY CAARA Bb
R'BKbLI RBKWIMb, AMHNb.

Hesychius Hierosolymitanus, Homilia I in resurrectionem Lazari, Inc.
Aginvov fpiv molvtedég Adlapog adig i8od cfpepov mapotiOnoty, deimvov
gv @ mhvta Oovpactd, molvavod kai Aapmpd, Oeiog’”; CPG, N 6575; BHG,
N 2214; ed.: Aubineau 1978: 402-426; Certorickaja 1994:239-240,N 10.6.08,
attributed to Timothy of Antioch. In Hil. 390 the Homily is attributed to Timothy,
a presbyter of Jerusalem.

31/2. ff. 224r-229v: CTro iwanna ZAA/\?CTAFO CAORO* W IWANNA e,\?AHCTA' BB N'BKTO
BOAE AAZA(L w RHTANHIE W BBHCH MAPTHNBI H MAP“ObI CECTPbI KIO® BB e MAPHEA
MOMAZARLLHIA FA MYgoMb- EARH Wve.

Inc.: Muozn W\BLLH KA BHAGTD TE)A O\frm?mum s'_o'\f cwm?o\fmz\ e ATR* HAH
Bb NEAOVTH RBMAIOLIA® HAH Bb OYBOKBITEO" HAH b AOVTOIE TAKORO, ChEANKNIAT e
NE BBACLIE RAKO MAYE TAKO Bo\f FOA'K K CHILERO CTPANHIE: MONEXE BO H AAZAJL AJOTh
XBb BOABALLIE, TOr0 gAAH TMOCAABLLIE rAAAXS: e Kroke ARBHLIH BOAHTH (Jn 11:3)-
BB BO A HNb ge BOA¢ Rb RH-O-ANI*

Des.: Cabiaaa Eo BB RKO AZb KCMb chy'BLueNHve H PKHEWTb (Jn 11:25)- nb
H TAKO Né geve RbclcycHTb He Hb 90 BBIOVIO PH KO Thl KeH tHb BkHH (Jn 11:27)-
TAKE OVBO XCb RCAKD BtpoweH Rb M€, ALJIE H o\fMgeTb KHRb BO\fAQTb (Jn 11:25)- TOMOY
/T CANBA H APbiRARA Cb WILEMB H b 'C_'.T‘bIMb AXOMb* H HNIA H MPNO H Bh RBKBI REKWM',

Iohannes Chrysostomus, /n lohannem homilia 62 (In Lazarum), Inc.: [ToAloi
TV avOpdnov dtov dwoi Tivag OV Apeckoviov Oe®d TAcyovTdg Tt SOV,
CPG, N 4425.62; Aldama, N 430; BHG, N 2222; ed. PG 59, col. 341-348;
Ceﬁorickaja 1994: 250, N 10.7.15.; Granstrem et al. 1998: 166, N 549. The
Slavonic text in Hil. 390 is a partial translation of the Greek Homily®

79  According to: M. Aubineau, Les homélies festales d’Hésychius de Jérusalem. Vol. 1: Les
Homélies I-XV, Bruxelles 1978, p. 402.

80 Upto: ... Akovoaoa yap, Ot By el i dvaotaois kal 1 Cwn, 008 oBTog elnev, AvaoTnoov
adTOV" GAAG Ti; Hzarsva) 6t ov el 6 Xpiotog 6 Yiog tod Ogob. Ti odv 6 Xpiotdg mpdg avtiyv; I1dc
0 moTevWV €ig §uE, kG dmobavy, (oetai... (PG 59, col. 346).
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32/3. ff. 229v-234r: Caogo, ﬁeTHre MHw BMIC'V_.LIJGNH AAZAPGR'B. -

Inc.: ﬂpHTe KbZMOBMGHIH MPAZHOARBLLH* MAYE COVLIE JELIH PORBHNH xToz\wsu,H
NACAAAHTE €& ANB NEHZ)ENNbIK [AAOCTH® C& BO BbCHEA HAM ng*scs“sw\z\hx ,A,NbNHLl,A
TEKOVLIHE n;ﬂs MPABEANHME CANLLEMbB: H BAARLIH BHCKCENHIE XBO* NACAAKAKLIH
REPNBIME CpA- A

Des.: TEMKe Bgal MOPERNOVHMb: TEXb WEAZbI HA C¢ EbZBMULIE AX H Mbl Eo\f
AJOVZH CTROJHM Cé= AOBARA A'BAA CTROpLLE: Ch MANLLH B”BTBH RBZBMLLE A CpeLlIEMb
H, CAARGLIE H RBIHIOLLIE: EAREND PEABIH Bb HME FHl€ Bb I'b R\BH ce Na\Mb (Ps 117 26,
27,AMt 23:39; Jn 12;\13) HEMOVKE CAARA Cb WILEMb H Cb CTHIMb- ,A,)(OMb H AHR
H MPNO H B R'BIKbI R'EKW.

Clement of Ohrid (possibly), Encomium for the Resurrection of Lazarus
(second); edited in: B. Angelov, K. Kuev, H. Kodov, K. Ivanova, Kliment Ohrid-
ski. Sabrani sachinenija. Vol. 2, Sofia 1977, pp. 837-843%"; Certorickaja 1994:
236, N 10.5.03, 10.5.06; 239; N 10.6.07.%*; Granstrem et al. 1998: 112, N 3209.
In Hil. 390 the Encomium is anonymous®. The end of the Encomium in Hil. 390
is the same as the end of the work in the greater part of its manuscript tradition.
However, the end of this Encomium in the edition of the text is different, since the
publisher used a contaminated version of the work3*. The text in Hil. 390 is the
closest to the one in N 298 of the Library of the Romanian Academy, Bucharest®.

33/4. 1. 234r-237v: [oxrana w %ngkANexNOMb {\AZA?H

Inc.: Ce n;ﬂsTweTb CRBTOZAPNOK TPLKTRO, XA BbclcgceNHm WEAZb MORBAANR: €&
CB'BTOZAPNAR NAMET XBA VIOAGCA MJONAYLTARLIH: YGTB?’EANGBNOI@ RBCTANHIE AAZA(ERO"
MAOALI NOCHTh T‘)HANGKNAFO RLCTANHEA XBA® CE RTOfbI nyTYA AAZAPD FARH Ce:

Des L AJOYZH HiKe W Aptth\ R'ETRHIE AOMELJIE Cb MANLLH RBIHRAXOY - EAREHD
PPEAH Bb HME Frite LL?I) Hcgz\regb (Jn 12: 13) Ml;lfb. NA ZGMI\H H CAABA Bb BBILLINHXL (Lk
2:14)- EARGHE MPH//LIbABIH WENORHTH ¢ARYA KCTRA® H CIICTH MOFBIELLIAMO® WCANNA Bb
BBILLINHXb (Mt 21:9; Mc 11: 10) CAABHMOMOY Bb TPEXb ChCTAREXE KOVIINO Cb WILEMb
H Ch CTBIMB AXOMb H HHRA H ngNo H Bb R'BKLI REKWMb AMHNL.

Clement of Ohrid, Encomium for the Resurrection of Lazarus (first version);
edited in: B. Angelov, K. Kuev, H. Kodov, Kliment Ohridski. Sabrani sachinenija.

81 It has been accepted and it is published as a possible work of Clement of Ohrid, see:
b. Anrenos, K. Kyes, X. Konos, K. UBanoa, Kiumenm Oxpuocku. Cvopanu couunenus. T. 2, Codus
1977, pp. 815-819.

82 In Chertoritskaya this beginning (with certain variants) is given several times, also with
another number (N 10.6.22.) (between the incipits), even though it is not included in the Catalogue.

83 Hil. 390 was not included in the archeographic overview of the Homily, see: b. Anrenos,
K. Kyes, X. Konos, K. UBanosa, Knumenm Oxpudcku..., pp. 820-823.

84 Ibidem, p. 843; K. WBanoBa, Pumopuunume meopbu na c6. Kiumenm Oxpuocku
U HA KHUMCOBHUYUME OM He208ama WKoId 6 HNMCHOCIABAHCKUmMe KaieHOapHu cOopHuyu, [in:]
Cs. Knumenm Oxpuocku 6 kynmypama wa Espona, pen. C. Kyrommxkuesa [et al.], Codust 2018, p. 78.

85 See: b. Anrenos, K. Kyes, Xp. Konos, K. VBanosa, Krumenm Oxpudcku..., p. 843.
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Vol. 1, Sofia 1970, pp. 573-577%. Certorickaja 1994: 237, N 10.6.01.; 251-252,
N 10.7.21. The Homily in Hil. 390 is anonymous.

Sixth Sunday of Lent (Palm Sunday)

34/1. ff. 237V—241V Rb neéaw LLEBTONOCHOVH: CAORO -0-¢WINHA 1106ZRHTEpA |e;>1\M|>-
CKATO BARH WYe.

Inc.: Mpna e RRZpATHM ce FK'_I‘1/;BbCI<AHI<N'BMZ Eo'\f CACHTEAR NALLIEMOV* BAJHMb
AHILE 160 HCMORBAANHIEMb: H Bb MAMTEXb BBCKAHKIEMb 1ROy TTONIKE MpOCRETH
CBAGLUEIE Bb TMB NEPAZOVMHEA® H Bb CBNH HAOABCKBIK ChMPTH: RAKO CALLE MYAREANOK
NABTHBIME CROHME MPHLULCTRHIM ™ H NEMPEAOKNBIME CHIANHIEME CROGFO CH BATRA-

Des.: HCTABRLIGK NbI MAKbI _WEHORHLLIH BANICI0 BBITEHCKOR: TIORLIE KMoy
MOBBANOVIO MECHL Ch RCBMH HB(NI:.IMH CHAAMH: rmoLue EARGHD MPHLIBAbIH
CMOTPBAHRNO* H_TNIAKBI MPHXOAEH YAKOAKENO Rb HME EA H WLA- feMoy ke MOBAKTD
RCAKA CAABA® ¥hTh H ABKARN" REAHYHIE H RE//AHKONEIHEE: Ch NPBCTRIME BATBIME H
ARHRWTROPGLIHME AXOMb: HEMPBXOAGLIER BRKLI AMHHb.

Theognius presbyter Hierosolymitanus, Homilia in ramos palmarum. Inc.:
Aebte dyoariaocdpedo 1@ Kupim* dhordémpey @ Oed 1@ cmtipt nudv; CPG,
N 7378; ed. Noret 1971: 113—-142%; Certorickaja 1994: 245, N 10.7.02. The text
from Hil. 390 was included in the edition and the study of the Slavonic translation®®.

35/2. ff. 241v—243v: CTro Wila NALLEr0 A0ANACHIA ANEAANAPBCKATO® CAORO® Bb
LLEBTONOCHOVI NEAI: H W AAZAPH.

Inc.: Crpatnaa KbZMOBMGNIH TaHNA ANb Bb Hegz\ms Bhl- TAHNOV B0 MH 1 XRAAHTH
nponogimzmm\fw W nppres: 0 ® XA CHEYBLLIEHOY ™ EAKOKE BO BAREHL PPEABIH Kb HIC
PG (Ps 117:26; Mt 21:9; Mt 23:39; Jn 12:13), no BPKTKLNOMO\f ,A,B,A,O\f H MAKbI
ThKe* HZb VCTh MARLLL H Cb COVLIIHXb, CHRIBLIHAR I€CH XEANOY- -

Des.: ¢b MACABNBIMH BETRBMH MATHRATO H BAFAAFO MOMAHML FAILIE: EAREND
MPHLIBABIH® H NACH PAAH WENHLIARBI BOPATH Chl* AA MBI NHLIETOK K10 WEOFATHM
¢ (2 Cor 8:9)- MPHXOAEH Ch CAAROK COYAHTH KHRBIMb H MPBTRBIMb: TOMOY CAARA
H APbKARA Bb BEKBI BEKWMb.

Athanasius Alexandrinus, Sermo in ramos palmarum. Inc.: ®piKtoVv,
ayomnrtoi, puotplov Kol onuepov &v "lepovcolnu yéyove poothiplov 6€

86 Hil. 390 was not included in the archeographic overview of the Homily, see: b. Aurenos,
K. Kyes, X. Konos, Knumenm Oxpuocku. Cvoparu cvuureHus..., pp. 548-567.

87 J. Noret, Une homélie inédite sur les rameaux par Théognios, prétre de Jérusalem (vers
460 ?), “Analecta Bollandiana” 1971, Vol. 89, pp. 113-142.

88 F. Thomson, The Slavonic translation of Saint Theognius of Jerusalem's Homilia in ramos
palmarum, “Analecta Bollandiana” 2008, Vol. 126, pp. 277-310. The Slavonic translation was pub-
lished according to Codex N 384 from the Collection of the Hilandar Monastery with different read-
ings according to Hil. 390, which often are closer to the Greek original (F. Thomson, op. cit., p. 297).
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QML TO VIO TAV TPoPNTAV KNpLYBEVY; CPG, N 2236; ed. PG 26, 1309-1313;
ed. Nordberg 1962: 42-45%; Certorickaja 1994: 246247, N 10.7.05. In South
Slavonic Triodion Panegyrika this text is found in two translations, one of the
old redaction, and the other of the new redaction®'.

36/3. ff. 243v-247v: Kb urBTONOtHOVIO NEAIO® CAO- EABH er

Inc.: ,A,Nb Egm CZHEARTE HACH CEBTOZAJBNbIH AIAL HA pz\Ao Axoxﬂo\m REACTANO
BI>I'IH|€ H FAke: fz\\fHTG C6 W I'H BBCEPAA® H MAKBI peroy gA\fHTe ce (Phil 4:4)- cmoTpenHK
c¢ BKHIE RUBMb W\KWMb JAZOVMNO AJ BOVAETh: b BAHZL: HH W 6COMAe MLLETE Ce-

Des.: 16AHNOIANO XBAAOY 16MOV RBZCHAARLIIE: VTS PPEABIH Rh HME THIe: BE
P H meH ce Namb (Ps 117:26, 27; Mt 23:39; Jn 12: 13) H MAKbI XOT€ MPHHTH b
CAAR'E BAKTEA CROIETO, COYAHTH KHEBIMb H MyhTEBIMb EAKGNb PPEABIH B HME rme (Ps
117 26; Mt 21:9; Mt 23:39; Jn 12:13)- Hike CAARHMb I'I?NO b WILEMb H Cb CThIMb
AXOMb H HNIA H TIPHCNO H Bb BBKBI BEKWMb AMHHb.

Clement of Ohrid, Encomium for Palm Sunday; edited in: B. Angelov,
K. Kuev, H. Kodov, Kliment Ohridski ..., pp. 594-597%%; Certorickaja 1994,
10.7.01.; Granstrem et al. 1998: 50, N 115. The Homily in Hil. 390 is anony-
mous. The authorship of Clement of Ohrid is considered very possible®. In old-
redaction Triodion Panegyrika the Homily is present in at least two different
versions®. Based on our preliminary observations on the text of the Homily,
it is difficult to say if the text in Hil. 390 corresponds to either of these two
versions, or, similar to other old-redaction copies, presents a separate variant™.

89 According to: H. Nordberg, Athanasiana: Five homilies, Expositio fidei, Sermo maior.
Part 1: The Texts, Helsinki 1962, p. 42.

90 H. Nordberg, Athanasiana..., pp. 42-45.

91 K. UBanosa, 3a rkanendaprume mpuoonu coopruyu..., p. 18; K. MBanosa, E. Benkoscka,
Xunanoapckas pykonuco N 404 (Ilpeosapumenvuvie 3amemKku K UCMOPUU HOBOU3BOOHBIX
nanueupuxos na Agone), [in:] Agon u cnasanckuii mup. C6. 1: mamepuanst mexcoyHap. Hayu. KOHQ.,
noceewennou 1000-nemuro npucymemesus pycckux va Cesmoii Iope. Benepao, 16—18 mas 2013 2.,
coct. u Hayuslii pex. XK.JI. JleBmmna, Cesitast Topa Adon 2014, p. 251. For a third translation
in the East-Slavonic tradition, see: B. JIutBunenko, .M. I'puneBckas, Tpuoonvie comunuu IIcesdo-
Ac¢hanacusi Anexcanopuiicko2o 6 H080U3800HbIX Ooneapckux Tlanueupuxax (comunuapusx), “Palaeo-
bulgarica” 2020, Vol. 44, No. 2, pp. 82-83.

92 Hil. 390 was not included in the archeographic overview of the Homily, see: b. Anrenos,
K. Kyes, X. KonoB, Knumenm Oxpuocki..., pp. 586—588.

93 b. Anrenos, K. Kyes, X. Konos, Knumenm Oxpuocku..., p. 586.

94 K. VBanoBa, L1. lanoBa, Onum 3a cucmemamusupane Ha..., pp. 30-31.

95 Ibidem p. 30, note 21.
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Holy Monday

37/1. 11. 248r—268v: Ri I'IONGANHKb REAfilE G- ngnoBNAro WILA NALLIERO EEMA CAORO:
W 119BKPACHEMB chnqﬂs BABH We.

Inc.: Be ARAAMORH B¢ HCAAKORL: BE HAKWEA™ b EABEHD ngno HZBARAKH CBME
MPAREAHOI CROHXb (/\O\fr‘b BBZARBABLLHXD Te* AAJOYH iKE 1AKO BAIb® AA BBCKHIMETh
Bb MN'E MOTOLLH TROKI BATTH Cb MNOKEOMb WEHAHRA® AA BHXb RZMOTAL NAMHCATH
CRBTAOK H BEAHKOIE M0ZOpHLIE W MPBKIACHBMb IWCHP -

Des.: Krake OYZPB HAKWED HWCHPA TIEANIIA® nprelcb MAAS HA Hb Ch IANYEME
FAK® AA OMPO OYKE KD RHABXb YEA0 MOK: ZA RCBXb K€ CHXb XA CAAROCAORHMA Ch
WLI,GMb H Ch CTHIMbB A XOMb: IMOVKE CAABA H APBKARA® YhOTh H MOKAANIANHIE H TN
H I'IfNO H Bb RBKBI REKWMb, AMHNb.

Ephraem Syrus, Sermo in pulcherrimum loseph. Inc.: “O 0g0¢g tod "APpaay,
0 0g0¢ 100 "Toadk, 6 0e0g tod "Takdp’; CPG, N 3938; BHG, N 2200-2200¢,
BHGn, N 2200f-g; Certorickaja 1994:262-263, N 11.1.26. Homily N 96 of the
Paraenesis®

38/2. ff. 268v-274r: R ThiKe NMONEANHKE REAHKBIK NEAK: IWANNA zm\fcmro Ao
W IWCHPB: EARH W.

Inc.: Beaaraiouie ce KopABABNHILH Bb MOYYHNON MOJhCKOVI BEAHKOVI® HMbIKE Ne
BOVAETh ZEMAIE, NH TOhl- NH XABMA BHABTH: Nb XOAOYH: NH ZeMAI NBKOK Zgeijie:
ThYHI ZRBZED PACAAILIE: H 110 TEXb KOJABAL MPAREL|IE CIICENH EBIBAKT: LL'choBNH e
OYYENHLLH Bb MOYYHN'E KHIA Cero CovLiIe: Ne Na ZRBZBI NRKBIK Zpetjic:

Des.: w ANABXb C¢ gENO BhI* MONKKe VAL BIAAL OVAARH G- RiiTe an kaKko
FORBNHIA  PAAH LL"B/\OMO\f,A,fbHAFO A0 KONYHNBI YRAET C& KMOV MORBNHNATO pAAH
LI,'BI\OMO\NHI'A Rb NECHEML K LI,?TBH CH ke BAMB peveNA BbILLIE BYATHIE: AX H bl
MOBHTE Ce ToMo\pﬁe RHTHI® H To\pﬁe CAAROV TTPHIEAH" IEMOVKE XBAAA I H YbCTh Rb
RBKBI REKWMb AMHHNb.

éertorickaja 1994: 256, N 11.1.04.; Granstrem et al. 1998: 156, N 489. The
Homily is attributed to John Chrysostom. A corresponding Greek text has not
been identified hitherto.

96 According to: G. Bojkovsky, R. Aitzetmiiller, Paraenesis... Vol. 4, Freiburg i. Br. 1988,
p. 282.

97 The Slavonic versions were published together with the Greek text: ibidem..., pp. 282-353.
Compared to samples from this edition, the text in Hil. 390 in its greater part is similar to the Middle
Bulgarian Paraenesis of Lesnovo (Lesnovski parenesis), while the end and certain parts of the Hom-
ily are closer to the Old Bulgarian translation, preserved in Russian copies. A complete analysis
of this version will be the subject of another study. About the history of this homily in the Medieval
Croatian literature, see: 1. Paitnxapr, Hemopus na cmapo6uieapcrus Iapenecuc npu xvpeamume:
Cnoeo 3a npexpacuus Hocugp, “Tlpecnapcka Kumxosua Ilkona” 2008, No. 10, pp. 106-124.
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Holy Tuesday

39/1. ff. 274r—282v: Rb rTo- BekbIie fic CAORO IWANA CMBPEH'NATO YPBHLLA H MJEZBHTEPA
AAMACKHHA® W OVChXLLIGH CMOKORNHLLH® H W NPHTYH BHHOPPAAA" BARH WYE.

Inc.: AgHKeT Me N ri\?\NHre ChAHYNOK EOKHIE CAORW O7EHe: Hike Wb RAfL Ne

WQTO\fﬂI\b H b OYTPOB'S ABHYH NEWITHCANNO 03Kb €6+ MENE pAAH 110 MK BbIR, covLITH
BARTROMb: H MOBORPBANO MNE WEAOKS C¢ T'EAOMb: HAKE RZAE NA XEPOVRHMBCKBIX' //
KOAGCHHLLAXB® H NA ZEMAH NA K[BEE BBCBAb Lifh CAARBI:
. Des.: WEAAAAH CPUEMb. MOHMb RAKO® H NACABAOVH e H WBHT'AL CTROPH Ch
WILEMb. H AXOMb: (ALUIHPH Bb M KHTHEA ABHCTRO MPECTAr0 AXA® ThI B0 I&CH Bb
MOH" H TIJOCAABAIO T¢ Cb BEZHAYGANBIME TEOHME WILEMb: H Ch MPECTHIME BATBIME
H KHBWTROPELIHM® AXOMb: H FINRA H MIPHO H Bb BEBKbI RBKWMb, AMHNb.

Iohannes Damascenus, Oratio in ficum arefactam et in parabolam vinea.
Inc.: Kwel pe mpog 10 Aéyewv 6 Evumdotatog Tod Be0d kol Tatpog AdYog, O TOV
TATPIKAV KOAT®V ovk dnootac, CPG, N 8058; ed. PG 96, 576-588; ed. Kotter
1988: 102—110%; Certorickaja 1994: 266-267, N 11.2.04°°. In South Slavonic
Triodion Panegyrika the Homily is found in two translations, one of the old
redaction, the other of the new redaction!®. The place of the text of Hil. 390
in the manuscript tradition of the old-redaction translation is still not properly
studied'".

40/2 ff. 282V—289r' Rb ThiKe ANL CTAFO WILA NALLIEFO IWANNA zz\z\\fcmzxro CAORO,
| ABbe BARH W.
Inc.: €ra KON YHNOY AHRA CEro MOMENOVTH: H ABTHRATO KJOVTA ny”sxo;ﬁeNHh:\-
H MNOTOChBOPNAR YARYHUKAR MHNOVIOLIA® H ZRHTEHCKAR RBCTANHIA® Tora MPBXOAELIHMb
NACTORLIHME RBKWMb: CBNb BELIEH: H CHANH MH//NOVILIE CAARBI CEHe BPBMENNbIK:
KKPACOTBI H BOFATLCTEA ChNBNAIO:

98 B. Kotter, Die schriften des Johannes von Damaskos. V. Opera homiletica et hagiographica,
Berlin—New York 1988.

99 The East Slavonic tradition preserved one more translation of the Homily, to be read on
Holy Monday, see: Certorickaja, op. cit., 1994, 11.1.07. About this translation, see: 1. J{oOpes,
Cmapobuvneapexume xomunuu 6 Yenenckus cbopuux (Cnoso na Hoan Jdamackun 0 HebXBLIHH
CMOKBEBNHILH.  H 0 MPHTBYH  BHNOrgAAN), [in:] Bwreapucmuunu uscnedsanus : nwvpeu bvizapo-
ckanounagcku  cumnozuym, 24-30 cenmemspu 1979 ., cver. rep. I1. IMamos, Cr. Bpesuncku,
M. Lanesa, Codust 1981, pp. 45-53; 1. lanosa, Crosomo 3a H3cvxuarama cMoKogHuya u npumyama
sa nosemo om Hoan Jlamackun € cpeOHOBeKOSHAMA CAEAHCKA KHUNCHUNA (Mpedsapumentu
nabmooenust), “Poznanskie Studia Slawistyczne” 2018, Vol. 14, pp. 66—67.

100 About the reception of this Homily in Medieval Slavonic literature, see: LI. /laHoBa,
Crnosomo 3a Mzcvxnanama cmokognuyd..., pp. 6578, in South Slavonic Triodion Panegyrika, see:
K. Uanosa, 1. [lanoBa, Onum 3a cucmemamusupane na..., pp. 37-38; K. isanosa, L. lanoBa, 3a
cpeonobvacapckus Tpuoden nanueupux..., pp. 226-227.

101 K. MBanosa, L. lanosa, Onum 3a cucmemamusupane Ha..., p. 38, note 31.
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Des.: To oyzgHIIH c¢ ® MeNe HMOVLIL KPORA® H T'EMb Me MPHMELLIH BECX)AMNA
CgLLIA' H TPOIG TH Cero PA_A,H MOAAMB: H I'I?HWB?'B'T‘QAB KI:ZBPALLIO\{" H ,A,OMb (I:.XPAHIO'
H WBH’T‘"BI\I) N& I\'I_éCGXB O\fICPALUO\f AN BO\{‘AGTB ¢ NAMH (b WLI,GMIs H (b ('T‘bIMb _A,XOMI)
H NI\Ih)\ H I'I‘?NO H Bb R'BKbI K"BI(W

(Pseudo-) Iohannes Chrysostomus, /n decem virgines, Inc.: “Otav 1o
gvoamavntov ¢ (ofic Evvonom, kal Tod &vianTtod TOV EMvEDOVTO, KOKAOV,
Ko TNV TOAVGKLATOV TMV avOpdnv doywynv; CPG, N 4580; Aldama, N 341;
ed. PG 59, 527-532; Certorickaja 1994: 272, N 11.2.22, another translation —
268, N 11.2.07; Granstrem et al. 1998: 161, N 519.

Holy Wednesday

41/1. ff. 289r—296r' Re cp1s ReATIIE fies IWANNA zi\wcmro CAORO® W AKWBOA BHLLH
HW MACTH* BAKH W

Inc.: E CGFA Bb RAKOKE Y;\_I.%I(OI\}OBBLI,I) K‘)"BMQ NA MOKARNHE F!J"BLIJNHKWMB AAAD ,l_g
A'ENOCTH}O Ke CROKK ,A,LIJO\f FO\{‘//EHTI)'_}‘\"BNHBI)I AWBEH CO\{‘IG'T‘NAE‘A ZEMABNAR, AHLUAKT
e NECNI:.IXI:. H B"BYNbI NACAAPKGNHI?\ BAlb® H MOCTARAKNBIH LI,‘JI:. H FI> B('EMI) ’T‘KO‘) LLeMb
CBOHMb* H B}KHH YAEICI}. VAEI:. Bbl rg”sxmf MABTNBIXb fA_A,H MoxXoTeH"

Des.: ('LLH H MN'B RAKOKE MOBO,A,"BHLI,H WI'I'_\j‘LLIMOT €& T¢B'B MNOZH Ig'BCH TROH® Thl
B0 KCH ThbKMO KA HNb BGZF?"BLIJBNI) H BAF‘b H’I\BICOI\IOBI)LLB H WI'IO\{‘LI_IAIG F?"BXI)I H TGE"B
HOBANTB BCAKA CAARA Cb WLI,GMb H Cb C’T‘Mb AXOMB I\INI'A H I'I?I\IO H B B'BKbI K"BKW

Severianus Gabalensis. In meretricem et pharisaeum, Inc.: I1Gvtote pgv
0 Oedc, Mg PIMAVOP®TOG, KUPOV €1 LETAVOLOV TOIC ApopT®AOIC 0édwke; CPG,
N 4199; Aldama, N 396; ed. PG 59, 531-536; Certorickaja 1994: 277-278,
N 11.3.06.; Granstrem et al. 1998: 157, N 492. In Hil. 390 the Homily is at-
tributed to John Chrysostom.

42/2. ff. 296r-307v: Eb Tm’?e AHNb CAORO, CTT0 eppena MONHKA® W BAOYANHLLH-
H W AAARACT('B MWA EARH W.

Inc.: MNOZ"BMB CTHME coLyeMb BKHHMb, AOCTOHNE XBANGUIHMb RCETA ny*swmro
BAKO\{ CMOBHX' ¢ H AZb NG,A,OHNI:.IH CAABOCAORHTH Eb BATTH (ANINE Ne TEOPHTL BO
NHIA6KE WROLKE NA BbITH BAFTh, NH A HHOTO e @ YARKE XOTELIHME CIICTH C6* RAKO
BO HCTOYNHKL TOYELITH NEMpBCTANNO ROABI YHCTBI, H MNOTA MHEA-

Des.: cHMb K¢ WEJAZOMb H AZb CHIO MPHIEXB: H MPOCTHX' Ke BCBXD CHBAAZND Iete:
H A0 B:SICA K€ NE TIOMENOYT Ce k- Nb ﬁm;ce /1 BB QOAL H pWAb: €& BO CTROPHXb
Bb MAME' 1€, AX BLCOXBAAHTD YARKOARBLLA BA* Th BO CAMb (&v¢: NE XOLLIOV ChMPbTH
PPBLINHKOY: Nb 1Ke¢ WBJATHTH C& H H®HBS BLITH temoy (Ez 33, 11)- Tomoy caaga
H ApKABA Bb B'BKBI RBKWME AMHNb.

Ephraem Syrus, Sermo in mulierem peccatricem, quae unguento dominum
unxit. Inc.: [ToAA®V (toivuv) dvtov ociov kai a&iov tod 0eod; CPG, N 3952;
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BHGn, N 1162d; Aldama, N 433; Certorickaja 1994: 277, N 11.3.04. In the
old-redaction Triodion Panegyrika the Homily is found in two different old-
redaction translations.'*

Holy Thursday

43/1 ff 307v—312v. Rb ¢ ReAlile fic- IGRCERHIA ANEAANBAJLCKATO: CAORO, W MOVLLE
FHIH- BARH W.

Inc.: Bbvepatunion gbvh Aib XOLIOY HZ{GLIH, H HZPBLIHTH & AABIA RLZAKBANIH:
HHLIOY KAKO HAH [AE CAORO HAZHAMEHATH HHEA® PAIETE BO IAKO ChEETh CTEOHLLE
I0VAEH NA 1CA, KO AX TOTOVBETh He H W CeMb ChBYARLLIEM C& HMb® H WAX MHLLb FAX
HMb" EBCTARBLLIE FPEAHTE RECABAD MEHE: H AZb BAMD MPEAAMB H-

Des I_Iypu,H Ke ce cz\uLuz\g LG MPOCAABHLLE BA, W TOAHLBML AAPE 1ro
Az\gogANNﬁMb PPBLUNHIOMb: b e HCMPORPBIE AAA H CBMTHIO ChMYTh MOMAR:
H AfBROME BECHI MYOPHARD: H EONBZHH HCLUBAH® H BPATA AAORA ChIQOVLLIHED® H Bepbi¢
CAOMHE: B'C¢ NA FIBO EbzReAc | RbcTaR HZ MBTRBIXE HA NEO RECXOAL CTROHRL: H Ch
WILEME CBAE H Ch CTRIMB AXOMb NIPOCAABARMGME: Rb BBKBI BBKWME, AMHHNb.

Pseudo-Eusebius Alexandrinus, Sermo xvii. De Christi passione, Inc.: T1|g
10&c vmooyécews onpepov Povlopar TO xpEog TANpOoL, AyamnTol. ZNTd
0¢ mvikadta Tov Adyov EvBa éoppayicauev; CPG, N 5526; BHG, N 635b;
ed. PG 62, 721-724; Certorickaja 1994: 276; N 11.4.02; 279, N 11.4.10; 279—
280, N 11.4.11 (all three copies are variants of the text in Hil. 390).

44/2 ff. 313r—327v Re Tbme AHbe IWANNA AfXHGI‘IICOI‘IA KWHNCTANTHHNA r;m CAORO
w (T?TH PHH* BAFOCAORH WYe.

Inc.: KoTixb NATPIAPXOROY BECBAO Kb BAMb MAKBI NPOCTPBTH: H B AROW
Axogno\m MHLIOY BAMB ANTH- Hb BEZ0yMHIC MPBAATEAIRO, HA CROKO EecBAor\f EAU
NALLL BABYETh: H g;ﬂsme AN ¢éro BE'EAHT Nbl BEZOVMHIE K0 HZFAATH® ANb BO b
NALLL 1¢ XCh NPEAANG BRI Rb OVKBI HIOAGHEKbIIE, O\YENHKOMb CEOHM:

Des.: AA NPHCTOVTHME NPHYECTHTH cé CTRIXL TAHND CTYALLINBIXE" A YARKOAIOELLb
Bb CRBILLIE BH,A,T.BI:. NGI\HLLGM”E?HO WBLIENHIE NALLIE CHMb BI\FOMb MBI CAIOBHTh:
WB”BLIJAHNbIMb BAFTHIO H mmcoz\wereMb 170+ KRMOVIKE CAARA Ch WILEMb, KOYTING H Cb
CTRIMB AXOMb* H HNRA H n;mo H Bb R'BKLI RBKWMb AMHHNb.

Iohannes Chrysostomus, De proditione ludae homiliae 1-2, Inc.: "EfovAduny,
dryomnTol Thg Kot TOV TaTpLipyny diy vrobicewng tyoacbar!®; CPG, N 4336;
ed. PG 49, col. 373-392; Certorickaja 1994: 285, N 11.4.04.; Granstrem et
al. 1998: 138-139, N 425. The text in Hil. 390, with a few different readings,

102 K. WBanoga, L. lanosa, Onum 3a cucmemamusupaue Ha..., pp. 32-33.
103 Concerning the Greek text, see: A. Dostal, Clozianus Codex paleoslavenicus glagoliticus.
Staroslovensky hlaholsky sbornik tridentsky a innsbrucky, Praha 1959, pp. 145-148.
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preserved the same translation as the one found in the Glagolita Clozianus'*.

Apart from the old-redaction translation, the Homily has also a new-redaction
translation'®.

45/3 ff. 327v=333r: Bb Th®e ANb: TOro:Ke IWANNA ZAA\chAro Bec"B,A,z\ gem\h\ Bb
AHb MOLIGHHIA" Bh HbiKe NI > OYMBI OB OY'YEHHICWIb RBCTARK Cb REpE: BARH, wre.

Inc.: MAocTh EkHio H w\mco,\wsme MPOMORBAAITH TEAfb EOA- MPONORBAAKTE
K& H TEAPH CMOT(eNHIC: NHYTOX¢ 5O 16 FABARRMOIE, iKe BIKHIO He I'I?OI'IOR"B,A,MGTb
BAFOCTBINI® NECA e H ZEMARA H MOgE: H RCA RHMAIA e H NERAMARA MATHIO BKHIEH
BBILLIE: ChOTORT' C& H XPANETh: IAKOKE MR H EAKENBIH ARAD MPONOREAAKTH-

Des.: Cero paaH oyipBIHRL MNObI FAA® €& AAXD BAMb BAACTh, HACTOYTIATH HA
zMHre H N CKOIHIE H NA RCOy cHAOY RpazkHIo (LK 10:19)- cHkTh Bo FINm IC!)TNAh\
BATTh* H RCB//Mb NAMB WMBIRAKTL OVMBI CAORO HCTHNNOKE: EMOVIKE CAARA H A fbiKARA
Rb B'BKbI RBEKWMb, AMHNb.

Severianus Gabalensis, Homilia de lotione pedum. Inc.: "Ereov @god kai
euavporiov knpottel pev 1 ktiolg draca; CPG, N 4216; ed. Wenger 1967,
225-229; Certorickaja 1994:284,N 11.4.01.; Granstrem et al. 1998: 74, N 204.
In Hil. 390 the Homily is attributed to John Chrysostom.

Holy Friday

46/1. ff. 333r—341v. Rb 11 BeAHKBI- 1WA ZAAO\fCTAFO CAORO W TOMb RAKOKE WYe ALjIe
RLZMOKNO 1€ YALLIA CH AA MHMOHAETb: BARH WY

Inc.: NHvecoxke He WCTARHLLE LLJKORNH OYYHTEAHIE, KITéPE YA ONRBHILH- RCAKOV
BOAKZNL H A'KAO TPBMELIE: 72 ARBBZNAR YEAWMB RLCTHTBNHRA: RAKOKE B0 ONe
VEAOMb MOAARLIE CheLLg, MATBIKO. HEABAANHO TIHLLIOY: ARBHMOMOY TTOAATE 7eAQY-
TAKOKE ¢ H ILPKORNbIH OYYHTEAL: LIABYANHIE OYMOMb MOAAK RCBME LLfKORHBILIL,
ARBORD ALLIGRHOVIO-

Des.: Nb 0YB0 pAZOVMHO pAZOYMBXOMB: NE BW OVIKACE C¢ HHKAKOMKE s HALLIb: HH
IAKOKE WMOARAIET €& VALLIE ChMPBTHBII: Hb CMOTPENHIE BAKHIE wgybze NALLIHME TAOMb
PAZOVMb: H ® NALLIHXbL TPOV AL CAAROY MOV BBZCHAAKMb: H ANEA H TIPNO H Bb EBKbI
RBKWMbL AMHHNb.

(Pseudo-) lohannes Chrysostomus, /n illud: Pater si possibile est (Mt 26:
39). Inc.: Ob6ev daneoikaoty ot tii¢ "ExxAnciag diddokarol untpi IAOTEKV®,
névta movov Kol kapatov vopevovon; CPG, N 4654; BHGn, N 427v; Aldama,
N 355; ed. PG 61, 751-756.

104 Ibidem, pp. 58-84, 145-237
105 K. WBanoga, L. [lanosa, 3a cpeonobwvicapckus Tpuooen nanueupux..., p. 228.
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47/2. ff. 341v-345r: Toroﬁ?e IWANNA z/\z\:?cTaro CAORO® Bb CTRI REAHKBIH METh:
HwW ?AZBOHNHLL"B EARH W.

Inc.: ANb BFOAKENOK BAFOYHCTHIE RBCEAKH Nowo ChRYBLLIH® NoEALLE BO Hke //
EAFOYLCTHIA PAAH CHE(ABLLIEN Cé- A Hike W NEYbCTHERA ‘)AZ"IS:\HTH Ce* RKOKE H BAAKENBIH
,A,B,A,b RbIHIALLIE FAK: (AZ'BAHLLE Cé H N OYMHAHLLIE Cé- ANb BATHIE MIPHAOLLIE HIOAGH
Kb ro\f FAOLIIE - fBLLH HAMB KOIEI0 RAACTHIO CH TROPHLLIH-

Des ALJE BH_NE BBIAO |<;>TA B'BCOMb BLIXOMb PABOTANH: |<;>T|> e NGHQI‘IOK'B,A,HMO
NAMB CIICeNHIE: |<9Tnore XOTBNHIE NAMb MPARA- I kTh NgocHEA CRETH CI‘I(QHHI‘A KTh
HZNECE AOVYE HCMORBAANHIA® RCA NAMb KPTA QAAH BBILLE: Mbl e ICPTOBH MOV ke
CAABA Bb BBKBI AMHNb.

Certorickaja 1994: 297, N 11.5.10.; Granstrem et al. 1998: 48, N 109. The
Homily is attributed to John Chrysostom. A corresponding Greek text has
not been identified hitherto. Based on the observations of Gorski and Nev-
ostruev, Granstrem suggested the possibility that this Homily was composed
in a Slavonic, not in Greek milieu'®.

48/3. ff. 345r—-349r: Bi Thike ANb: TOro®e IWANA z;\z@cmro- CAORO, TETHI: EARH
WYe.

Inc.: Rearika oyeo & TRAPL FiBO W NEBBITHIA Bb BBITHIE BMb MPHZRANO REAHKbI
IKE COY'Th APTABCKbIHE CHABI NERAMBIMH A0BQOTAMH RENLYARAKMH-® MOBHTH K& H CHMb
CALLE: ANCEHBIMb CEBTOME WEAATAL G-

Des.: Riikib 0yTPOROY FpoBA MTpe - BEChMpTHIO: NOKHMb BHA,BTH xz\ MOBRAHRLLIA
CBM{T, H BECTAIOLIA HZ ML TEBIXD: | FINEA RECGAH MPHCTOVTIHMb Kb BbCICQQLLIOMO\f CAAEHO-
TOMOY EO MOBAITD BCAKAA CAABA" YBTh H MTOKAANEANHIE Ch WILEMb H Ch CTBRIMB A XOMb-
H AN H nyNo H Bb BBIbI RBKWMb AMHNb.

Basilius Seleuciensis, Homilia in passionem domini. Inc.: Méyoa pev
oVPaVOG dMUIoVPYNUL, Kol THS OpOUEVNG KTicE®MG TPDTOV VIO ToD Bgod
gic 10 elvar kododpevov: péya 8¢ Tt kai OavPAGTOV TV dyyéAmV 1) PVGoIG,
G.0pATOlG GTEQAVOLLEVT] TOIG KALeaty; CPG, N 6662; BHG, N 422p; ed. PG 28,
col. 1053-1061; Certorickaja 1994: 297, N 11.5.13.; 306, N 11.6.09 (both co-
pies are variants of Hil. 390); Granstrem et al. 1998: 29-30, N 53. The Homily
Homilia in passionem domini in the Greek manuscript tradition is attributed
also to Athanasius of Alexandria!”’, and has been published together with his
other Homilies defined as spuria (PG 28, col. 1053—1061). Nevertheless, it has
been accepted that this is an original work of Basil of Seleucia!®. In Hil. 390

106 Granstrem etal. 1998, p. 48. See also: K. lIBanoBa, 3a karendaprnume mpuoouu coopruyu...,
pp- 18-19.

107 See also: CPG, N 2276.

108 B. Marx, Der homiletische Nachlass des Basileios von Seleukia, “Orientalia Christiana
Periodica” 1941, Vol. 7, pp. 354-356.
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the Homily is attributed to John Chrysostom. The Slavonic version differs from
the Greek original but there is not enough evidence to decide if this is a free
translation, or a translation from another Greek original.

49/4. ff. 349v-355r: [piiosnaro WLLA NALLIEN eppema- CAORO W C/’FV’T‘H x]?ls Bb CThIH
NEThKh-

Inc.: Bow ce FAATH H 1 KZBIKOMB KOCHOYTH €&+ CTPALLINO BO 1€ W cemb FAATH b Bo
MALLE ARb NPBAANL BBI Bb POKEI [Y'BLUNHIWIb, H NEVBCTHEbIMb YARKWMb® ¥6C0
PAAH OYEO MPBAAND BbI CTBIH NECHBIH BARKA* BEZ FpRXA ChI NHYECOKE BO ChIBLINHED,
NPEAANL BhI ANb: I'IfHTG A OYEBMbI N0YTO NPBAANS Bhi XCh ClICh NALLIK:

Des.: H HZBARHLUH ALY Mok B CTYALLINATO WIHIA" H CKIbKETA Z0EHATO: H TMbI
KPOMBLLINIGHE: H TAAYA BEYNAATO: AX PAIO BATOCAORE: CAARA HZEOABLLIOMOY ¢ICTH
PPBLUNHKA, MNOPBIMH LLIEAJWTAMH H MAV,A,HI—A CROIErO: H NARA H MPHO H R R'BKbI
R'BKWMb, AMHNb.

Ephraem Syrus, Sermo de passione Salvatoris. Inc.: ®ofodpot 10 AaAfcot
Kol Tf) YAdoon dyacOat gig v @ofepav tadtny S1ynotv 1od cwtipog. PoPog
Yop Svrg €otiv mepi tavtng dmynoaco'”; CPG, N 4025; BHGn, N 450k;
Certorlckaja 1994, 11.3.23. Homily N 47 from the Paraenesis'"’

XCh ZAAO H KONBLLA TOMOY CAARA Bb B'BKbI AMHHb.

111

Colophon of the copyist Damian

HZBOA}éNH}GMb I'E_?.KHHEMB H I'IOMOLI_IH}O I'I!)"BY,’FBI}G K?\‘?LI,G NaLLI¢ E'_‘LI,G H ZAQTO\fI'I(\K‘NHlQMb.
CTbIXb X’T‘HTOVB HALLIHXIs I_IPI'IOBNAFO WIJ,A NALLEro CHMEWNA, H C’T‘M‘A CARBI® NATTHCA
C¢ CHRA KNHI'A FAFGMI)IH ZAA\fC’T‘b (Tbll@ H BEAHKbIK, M e W (J)A;JHCGI'A A0 (O\fBOTG
BEAHK I'I?H HFO\fMGN'B IGPOMONAC"B I(\Wfb ,A,O‘JO’T‘GH '_.TVO\{',A,OMB K¢ H MOThbLHANHKMb
MNOFOF‘)"BLIJNAFO AAMHRANA MONA H Ml\HMb Rbl W I'H

f. 355v: WiH H E?MQ' ALIE KOR\ NEAOCTATBYAR WE(ELIETE NE KABNHTE, MONIEKE
HZROAL OYCHANO ?AZP'ISLIJI:NI) BB MA MMOFA MEBCTA* CHK NAMHCARLLE KAHKO MOLJINO,
npfz\omncmo Rb LI,‘)KBH H ALPE €& NAHAE TAKORO W NOROTA HZEOAA® A HAH TMOBOAK
KKOK CEro BLITH Rb LL;JKBH CHI BbINO\f AA I BB MONACTBIgH, NA OVTBLIENHIE BfAI‘AMb
Bb KIGAHRAXbB KTO AH XOLIETh W HACTORLIHXb HIOYMENL: HAH KH AREO AHRAKONHT:
KTO Nz\cHAbcho\froLube CBOKEI0 EOAIGHO™ HAH KOHMb OYXHLIENHISME, WTPLINOYTH CHEK
W MONACTHPA: AX WAOYHTH KI'o It Bb RCEAJB/KHTEAD Bb AHb CTPALLINBIH, RETOJAAIO

109 According to: G. Bojkovsky, R. Aitzetmiiller, Paraenesis... Vol. 2, Freiburg i. Br. 1986,
p. 232.

110 The Slavonic versions were published together with the Greek text: ibidem..., pp. 232-249.

111 The colophon has been published in: JI. Crojanosuh, Cmapu cpncku 3anucu..., pp. 411-412
(N 4232), and in: JI. Bormanosuh, Kamanoe hupuickux pyxonuca manacmupa Xuranoapa..., p. 153.
It has been comprehensively analysed in: K. iBanoBa, 3a kanendaprume mpuoonu coopruyu..., p. 24.
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KIMORA I'I?HLLH:.CTBHI'A W AHKA Y?bNbeCICt\AFO' H EO\f,A,H YeCTh KI'o Cb I_I;)OI_H:.NBLIJHMH xbi
— —

o] BO\f,A,H K¢ BbCBMb ‘I’TO\fLIJHMb K+ Bb CMCENHKE ALLIERNO* H Bb Z?AEH}Q TBACCHNO* H Rb

\'X)I_IO\{LI_IGNHIG F;?"BXOMB' Rb B¢CKONBYbLIK B"EK’[}I, AMHNb.

Content by the copyist Damian

f. 356r

Rb HEAI MBITARA H CJDAPHCGIAACAO A.

N R
R HEAK, W EAO\fHOMb CNO\f A0, & H, T H, A,
Rb co\f MGQOI‘IO\f‘ CAORO, f HE
Rb He- MGCOI‘Io\f CAORO, 7+ H, f1* H, .

:

Rb MOME: A+ He+ MOCTA* CAORO:
Rb BT?b' A- fie MOCTA- CAORO, &T.
Rb cf:s A+ fier MOCTA* CAORO, EI.

oA —
Bb IM€* A+ NE¢* MOCTA* CAORO, I'l.
Ao —
Bb NE€* A+ MOCTA* CAORO, Al
Ao — —
Bb N¢* B+ T0CTA* CAORO, GI' H, al.
A —
Bb N¢* ' T0CTA" CI\OBO ZI H, HI

~
i<

Rb v¢* M0 C?"B IC‘)TBIH CAORO, '6-I
Bb IQG' A,c T1I0CTA* CAORO, K H, KA.
A — —
Bb N+ €+ MoCTA* CAORO, KBR* H, KI'.
A, r — —
Bb N¢* @+ MoCTA* CAORO, KA* H, K¢
Q - —
Rb E’T")b' a- ﬁe- MoCTA* CAORO, Ka.
A oA —
Rb Cf:B &+ Nes MoCTAa: CAORO, I<Z

112

Bb w& 2+ [er MOCTA CAORO, <
Rb ME 2+ He* MOCTA: CAORO,

B A —
B cof- & fier mocTa- cz\o A AA AR AT.

Bb Ne LLB"B CAORO, ?\A ?\e ?\a
—
Rb HONG' BEAHKbBIK NQ' CAORO, AZ' AH.
Qe ~N — -
Bb BT?b' RBEKbIK ﬁe' CAORO, A+ M.

f. 356v
R C?'E KGICBIIQ NG CAORO* MA
Rb '1’6 BGICBIIG NQ CAORO" MF M,A, MG
Bb 116+ ECKbIIE [e- CAORO: N&+ NZ+ MIH- K-

112 Here Sixth Sunday of Lent is a mistake, it should read Monday of the Sixth Week of Lent.
However, the numbering of the Homilies corresponds to the correct number for Monday of the Sixth
Week of Lent: N 24 and N 25.

113 Homily N 42 is missing (V).
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Conclusion

As it is apparent from the content of the Codex, Hil. 390 belongs to the Exten-
ded Lenten Panegyrika. It contains homilies for the days of the week for the
First (without Thursday) and the Sixth Week of Lent, as well as for Meatfare
Saturday, and Thursday of the Third Week. For every weekday there is one
homily. The exceptions are the Meatfare Saturday and Monday of the Sixth
Week, each of them having two homilies. For the Sundays of Lent, and for the
first three days of the Holy Week there are also two homilies per day. Sunday
of the Prodigal son, Meatfare Sunday, Palm Sunday, and Holy Thursday all
have three homilies each, whereas Lazarus Saturday and Holy Friday have four
homilies each. In terms of their genre most of the texts of Hil. 390 are defined
as homilies, out of 49 works 34 were called caoro. Two texts were defined as
Admonition (nooyventie) (N 9 and N 27). There is also an Encomium (noxeaaa)
(N 33), a Sermon (secsaa) (N 45), and an Epistle (nocaaannie) (N 24). The genre
has not been defined for nine texts: N 2, 4, 7, 8, 16, 18, 19, 23, and 42. Codex
Hil. 390 contains mostly translated works. The original Bulgarian works are
three, all of them attributed, with a different degree of certainty, to Clement
of Ohrid (N 32, 33, and 36). All three Homilies of Clement of Ohrid in Hil. 390
are anonymous. There are also several works of unidentified Greek sources.
One of them is anonymous (N 27), the others are attributed to John Chrysostom
(N 6, 22, 23, 38, and 47). About N 47, the second Homily for Good Friday,
it is assumed that it might have appeared in a Slavonic milieu'“. Out of 49 texts
in total in Hil. 390, 30 are attributed to John Chrysostom. Among these there
are works of Severian of Gabala (N 3, 41), John the Faster (N 10), Eusebius
of Caesarea (N 26), and Basil of Seleucia (N 48). As the note for Cheesefare
Sunday indicates (kb CHIO HEAIO ChIHOV, NE BhI NHYTO ZM\;cTogo Nb Bb EFOCAOR'R
nHuwe, f. 64v), for the compilation of the Codex the scribe Damian was espe-
cially looking for works of John Chrysostom. Whether his aim was to produce
a collection consisting entirely of Homilies of John Chrysostom, or at least for
the Sundays before Lent and the Lenten Weeks, it is not known. The content
of the Codex shows that up to Tuesday of the Sixth Week of Lent the works
in Hil. 390 are attributed only to John Chrysostom. The only exceptions are
the Homily for Friday of the First Week of Lent, attributed to Apostle Paul,
which is in fact a compilation of two Homilies of John Chrysostom (N 13), the
Homily of Evagrius Ponticus for Thursday of the Third Week of Lent, attributed
to Nilus of Ancyra (of Sinai) (N 19), and the second Homily for the Fourth
Sunday of Lent by Eusebius of Alexandria (N 21). Further in the Codex, beside
homilies attributed to John Chrysostom, texts by other authors or anonymous

114  Granstrem et al. 1998, p. 48.
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works also appear. For Lazarus Saturday and Palm Sunday there are no Chryso-
stomian Homilies, with a single exception (N 31). For Holy Friday, on the
other hand, out of four homilies only one is not attributed to John Chrysostom
(N 49). In Hil. 390 there are works, which appear not only in Triodion Pan-
egyrika but also in other miscellanies, for example the collections Zlatostruy
and Paraenesis. In Hil. 390 only two works from the Paraenesis (N 37 and
49) but 16 homilies from the Zlatostruy are included''®. The homilies from the
Zlatostruy are intended for the Sundays of the weeks before Lent (Sunday of the
Prodigal Son and Meatfare Sunday), for the weekdays of the First Week of Lent
(for Monday, Tuesday, Wednesday, Friday), and for the Sundays of Lent (from
the First to the Fourth Sunday).

Hil. 390 is a unique manuscript, which is of great importance to the special-
ists in the field not only because it is a complete collection, but also because
it preserves rare and valuable works. This Codex has a special place in the
history of old-redaction Triodion Panegyrika and its description is of great im-
portance for the completion of the Catalogue Bibliotheca Homiletica Balcano-

-Slavica. A future study can answer the questions how and using what sources
Damian compiled the Codex, and what is the place of Hil. 390 in the scribe’s
rich literary heritage. The comprehensive description of the manuscript given
here, as well as bringing Hil. 390 to a wider scholarly attention will certainly
provoke the study of individual texts, will clarify the history of every work,
and will enrich our understanding of Medieval translated literature.

Translated by Lilly Stammler
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